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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Anl_Varrito_SPK13.indb 5

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Ein-/ Ausschalter

2. Werkzeugaufnahme

3. Ladegerat (Bei Art.-Nr.: 44.651.60 nicht im
Lieferumfang)

4. Drehzahl-Regler

5. Schnellspannverschluss

zum Werkzeugwechsel

6. Akku (Bei Art.-Nr.: 44.651.60 nicht im Liefer-
umfang)

7. Rasttaste

8. Schaber

9. Dreieck-Schleifplatte
10. Tauchséageblatt fur Holz
11. Tauchséageblatt fur Metall
12. Segmentsageblatt

13. Schleifpapier

14. Scheibe

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Multifunktionswerkzeug
® Dreieck-Schleifplatte

26.07.2021
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Schaber

9x Schleifpapier
Tauchséageblatt fir Holz
Tauchsageblatt fir Metall
Segmentsageblatt
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schleifen begrenzter Flachen
geeignet. Zum Schleifen gréBerer Flachen muss
die Staubabsaugung, welche als Zubehér erhalt-
lich ist (Siehe Punkt 7.3), verwendet werden.

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter Ver-
wendung des entsprechenden Schleifpapiers
bestimmt. AuBerdem ist die Maschine bestimmt
zum Sagen von Holz, Kunststoffen und ahnlichen
Werkstoffen, sowie zum Abschaben von gekleb-
ten Teppichbdden, Spachtelmasse-Ruckstanden,

alten Lackierungen und &hnlichen Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Anl_Varrito_SPK13.indb 6

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzanhl.................... 11000-20000 min!
Schleifflache: .......ccccceecveeicneene 90 x 90 x 90 mm
Oszillationswinkel:.........ccceevceeeeiieeeiiiee e 3,2°
GEWICNE: ... 1,0kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
ddrfen nur mit den Power-X-Chargern geladen
werden.

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 78 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ,.........cccorvninen. 89 dB(A)
Unsicherheit K, .....cooovniiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 13,9 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
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chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akku-
Gerates unbedingt diese Hinweise:
® Laden Sie den Akku mit dem Ladegerat.

Anl_Varrito_SPK13.indb 7

5.1 Einsatzwerkzeuge montieren (Bild 1-5)

o Offnen Sie den Schnellspannverschluss zum
Werkzeugwechsel (5) wie in Abbildung 2
gezeigt.

©  Fur ein sicheres Montieren der Einsatzwerk-
zeuge sollten Sie das Multifunktionswerkzeug
so aufsetzen, dass der Ein-/Ausschalter (1)
nach unten und die Werkzeugaufnahme (2)
nach oben zeigt.

® Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. Scha-
ber) so auf die Werkzeugaufnahme (2), dass
die Stifte der Werkzeugaufnahme in die Aus-
sparrungen der Einsatzwerkzeuge passen.
Die Werkzeugaufnahme (2) ist magnetisch,
um das Einsatzwerkzeug wahrend des
Spannvorgangs zu fixieren.

e SchlieBen Sie den Schnellspannverschluss
zum Werkzeugwechsel (5) wieder. Achten
Sie darauf, dass die Stifte der Aufnahme (2)
dabei in der Aussparung des Einsatzwerk-
zeuges bleiben.

® |m Lieferumfang ist eine Scheibe (14) zur
sicheren Fixierung von Einsatzwerkzeugen
mit Aussparung enthalten. Bitte beachten Sie
die richtige Verwendung (Wélbung zeigt zum
Werkzeug hin) der Scheibe (14) bei Einsatz-
werkzeugen mit Aussparung wie in Abbildung
4 und 5 gezeigt.

Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz!

5.2 Dreieck-Schleifplatte
Mit der Dreieck-Schleifplatte kann die Maschine
als Dreieckschleifer verwendet werden.

5.2.1 Schleifpapierbefestigung
Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.
Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absauglé-
cher am Schleifpapier und Schleifplatte.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6/7)

1. Akku-Pack (6) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (7) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
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Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fur einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Ein-/Ausschalten (Abb. 8)

Zum Einschalten des Gerates muss der Ein-/Aus-
schalter (1) nach vorne geschoben werden.

Zum Ausschalten des Gerates muss der Ein-/
Ausschalter (1) wieder nach hinten geschoben
werden.

6.3 Arbeitshinweise

® Gerat einschalten.

® Vom Kérper weg arbeiten.

® Héande niemals vor den unmittelbaren Ar-
beitsbereich fiihren.

®  Nur einwandfreie und unbeschéadigte
Einsatzwerkzeuge verwenden.

Einsatzwerkzeuge:

Séagen: Sagen von Holz und Kunststoff.
Arbeitshinweise: Achten Sie beim Sagen auf
Fremdkdérper im Material und entfernen Sie diese

Anl_Varrito_SPK13.indb 8

gegebenenfalls.

Im Tauchsageverfahren dirfen nur weiche Mate-
rialien wie Holz oder Gipskartonplatten bearbeitet
werden.

Schleifen: Flachenschleifen an Randern, in
Ecken oder schwer zugénglichen Bereichen. Je
nach Schleifblatt zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, usw.

Arbeitshinweise:

Das Gerat ist besonders leistungsfahig beim
Schleifen von schwer zugénglichen Ecken und
Kanten. Zum Schleifen von Profilen und Hohl-
kehlen kann auch allein mit der Spitze oder einer
Kante der Schleifplatte gearbeitet werden. Ent-
sprechend dem zu bearbeitenden Material und
dem gewuinschten Abtrag der Oberflache sind
unterschiedliche Schleifpapiere verfligbar. Die
Abtragleistung wird im wesentlichen durch die
Wabhl des Schleifblattes und dosiertes Andriicken
des Schleiftellers bestimmt.

Schaben: Abschaben von alten Lackierungen
oder Klebstoffen.

Arbeitshinweise:

Das Einsatzwerkzeug an die abzutragende Stelle
heranfiihren. Mit flachem Anstellwinkel und gerin-
gem Anpressdruck beginnen. Bei zu hohem An-
pressdruck kann der Untergrund (z.B. Holz, Putz)
beschéadigt werden.

6.4 Drehzahl-Regler (Bild 8)
Durch Drehen des Drehzahlreglers (4) kénnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzah

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

6.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 9/Pos. b)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (b) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.
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Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Akku
aus dem Gerat.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Staubabsaugadapter
(Art.-Nr.: 44.651.63)

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefuhrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Grine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_Varrito_SPK13.indb 10
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Dreieck-Schleifplatte, Schaber,
HSS-Sageblatt, Diamant-Sageblatt, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geraét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-

Anl_Varrito_SPK13.indb 13 26.07.2021 08:35:49



S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:

94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_Varrito_SPK13.indb 14

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2000
09951 - 959 1700
Service-DE@Einhell.com

14 -

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Wir freuen uns auf lhren Besuch unter

26.07.2021
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Store the batteries only in dry rooms with

an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. On/Off switch

2. Tool chuck

3. Charger (in the case of Art. No.: 44.651.60 it
is not included in delivery)

4. Speed controller

Quick-release lock for changing tools
Battery pack (in the case of Art. No.:
44.651.60 it is not included in delivery)
Pushlock button

Scraper

Triangular grinding/sanding plate
Plunge-cut saw blade for wood
Plunge-cut saw blade for metal
Segmented saw blade

Abrasive paper

Disk

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Multifunction tool

Triangular grinding/sanding plate
Scraper

9x abrasive paper

Plunge-cut saw blade for wood
Plunge-cut saw blade for metal
Segmented saw blade

Original operating instructions
Safety instructions

-15-
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3. Proper use

The equipment is suitable for sanding/grinding
small areas. For sanding/grinding larger areas the
vacuum extractor, which is available as an acces-
sory (see 7.3), must be used.

The equipment is designed for the sanding/grin-
ding of wood, iron, plastic and similar materials
using the appropriate abrasive paper. Furthermo-
re, the equipment is intended for sawing wood,
plastic and similar materials, as well as scraping
off glued carpets, filling compound residues, old
paint and similar applications.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power SUppIY: .....ooevveeeriieeeiiieeene 18V DC
Idling speed: ........ccoeevivieennns 11000-20000 min"
Sanding/grinding area: ............. 90 x 90 x 90 mm
Oscillation angle: .......coooveeieinieiiieiieeieeee. 3.2°
Weight: ..o 1.0 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with Power-
X chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Anl_Varrito_SPK13.indb 16

L, sound pressure level ........................ 78 dB(A)
KpA uncertainty ......cocevcee e 3dB
L, sound power level ................c........ 89 dB(A)
Kia UNcertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle

Vibration emission value a, = 13.9 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
e Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
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rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before using the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

Be sure to read the following information before
you put the cordless equipment into operation:
e Charge the battery pack with the charger.

-

5.1 Fitting the plug-in tools (Figures 1-5)

® Open the quick-release lock for changing
tools (5) as shown in Fig. 2.

* Tofit the plug-in tools safely you should
hold the multifunction tool so that the On/Off
switch (1) points down and the tool chuck (2)
faces up.

® Place the plug-in tool (e.g. the scraper) on
the tool chuck (2) so that the pins of the tool
chuck fit into the recesses in the plug-in tool.
The tool chuck (2) is magnetic in order to
secure the plug-in tool during the clamping
procedure.

® Close the quick-release lock for changing
tools (5) again. Take care that the pins of the
chuck (2) remain in the recesses in the plug-
in tool.

® The equipment comes with a disk (14) for
safely securing plug-in tools with recesses.
Please note the correct use (camber facing
the tool) of the disk (14) for plug-in tools with
recess as shown in Fig. 4 and 5.

Check that the plug-in tool is secure.

5.2 Triangular sanding/grinding plate
Fit the triangular sanding/grinding plate to use the
equipment as a delta sander/grinder.

5.2.1 Fastening the sanding/grinding paper
The hook-and-loop-fastener enables easy chan-
ging of the abrasive paper. Make sure that the va-
cuum extraction holes on the abrasive paper and
the grinding/sanding disk are aligned.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 6/7)
1. Remove the battery pack (6) from the handle,
pressing the pushlock button (7) downwards

Anl_Varrito_SPK13.indb 17

to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Switching on and off (Fig. 8)

Slide the switch (1) forwards to switch on the
equipment.

Slide the switch (1) to the rear again to switch off
the equipment.

6.3 Practical tips

®  Switch on the equipment.

®  Work away from the body.

® Never move your hands into the direct vicinity
of the work area.

® Use only plug-in tools which are in good wor-
king order and undamaged.

17 -
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Plug-in tools:

Sawing: Sawing wood and plastic.

Notes on working practice: When sawing, watch
out for foreign bodies in the material and remove
them if necessary.

Plunge cutting is allowed only in soft materials
such as wood or plasterboard.

Sanding/grinding: Surface sanding/grinding at
edges, in corners or hard-to-reach areas. Depen-
ding on choice of abrasive paper for the sanding/
grinding of wood, paint, lacquer, etc.

Notes on working practice:

This equipment offers particularly high perfor-
mance for the grinding/sanding of hard-to-reach
corners and edges. To grind/sand profiles and
channels you can also work with just the tip or
the edge of the grinding/sanding disk. Various
grinding/sanding papers are available, specially
designed for the different types of material you
may be working on and the amount you wish to
remove from the surface. The amount removed
will depend largely on the choice of sanding/grin-
ding paper and pressure applied to the sanding/
grinding disk.

Scraping: Scraping off old paint or adhesives.
Notes on working practice:

Move the plug-in tool against the area you want to
remove. Begin with a flat angle of incidence and
little pressure. The surface (e.g. wood, plaster)
may be damaged if too much pressure is used.

6.4 Speed control (Fig. 8)
You can select the speed by turning the speed
controller (4).

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower speed

6.5 Battery capacity indicator (Fig. 9 /ltem b)
Press the battery capacity indicator switch (a).

The battery capacity indicator (b) will indicate the
charge status of the battery by means of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:

The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:

The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:
The battery temperature is too low. Remove the

battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Hazard!
Always take the battery out of the equipment be-
fore starting any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Dust extraction adapter (Art. No.: 44.651.63)
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30°C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-19-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66. Outside Germany charges will apply instead for a
regular call to a landline number in Germany.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-9 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Triangular sanding/grinding pla-
te, Scraper, HSS saw blade, Diamond saw blade,
Battery
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Interrupteur marche/arrét

2. Porte-outil

3. Chargeur (pour réf. 44.651.60 non compris
dans la livraison)

4. Régulateur de vitesse de rotation

5. Fermeture a raccord rapide pour changement
d’outil

6. Accumulateur(pour réf. 44.651.60 non com-
pris dans la livraison)

7. Touche acrans

8. Racloir

9. Patin de poncage triangulaire

10. Lame de scie plongeante pour le bois

11. Lame de scie plongeante pour le métal

12. Lame de scie a segment

13. Feuille abrasive

14. Rondelle

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Outil multifonctions

Patin de pongage triangulaire
Racloir

9x papier abrasif
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Lame de scie plongeante pour le bois
Lame de scie plongeante pour le métal
Lame de scie a segment

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil multifonctions convient pour le pon-
cage de surfaces réduites. Pour le pongage de
surfaces plus importantes, il convient d’utiliser
le dispositif d’aspiration de la poussiére compris
dans les accessoires (cf. point 7.3).

La machine est destinée a poncer le bois, rectifier
le fer, les matiéres plastiques et autres matériaux
du méme type sous réserve d’utiliser le papier
abrasif adapté. De plus, cette machine sert a
scier le bois, les matieres plastiques et matériaux
similaires et est congue pour racler des moquet-
tes, des résidus de mastic, d’anciennes peintures
ou autres applications similaires.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur: ....... 18Vvd.c.
Vitesse de rotation a vide: .... 11000-20000 tr/min
Surface de meulage: ................ 90 x 90 x 90 mm
Angle d’oscillation: .........cccoeceeeiiieeiieecene 32°
PoidS: e 1,0kg
Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les batte-
ries Li-lon de la série Power-X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 78 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 89 dB(A)
Imprecision K, «vovvveveiniiiiiiiiccc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 13,9 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :
Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
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pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum!

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement!
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.

Avant la mise en service de votre appareil sans fil,
lisez obligatoirement ces indications:
e Chargez 'accumulateur avec le chargeur.

5.1 Monter les outils employés (figures 1 a 5)

e Ouvrez la fermeture a raccord rapide pour
changement d’outil (5) comme illustré sur la
figure 2.

e Pour un montage sécurisé des outils
d’usinage, placez I'outil multifonctions de sor-
te que l'interrupteur marche/arrét (1) soit diri-
gé vers le bas et le porte-outil (2) vers le haut.

® Placez I'outil d'usinage (par ex. le racloir) sur
le logement de I'outil (2) de fagon a ce que
les goupilles du porte-outil rentrent dans les
évidements de I'outil d’usinage. Le porte-outil
(2) est magnétique et permet de fixer I'outil
d’usinage pendant le processus de fixation.

® Refermez la fermeture a raccord rapide pour
le changement d’outil (5). Veillez ce faisant a
ce que les goupilles du porte-outil (2) restent
dans les évidements de I'outil d’usinage.

® Une rondelle (14) pour la fixation sécurisée
des outils avec évidements est jointe a la
livraison. Veuillez respecter I'utilisation confor-
me (c6té bombé orienté vers I'outil) de la ron-
delle (14) lors de I'utilisation des outils avec
évidements, cf. illustrations 4 et 5.

Vérifiez la bonne fixation de I'outil employé!

5.2 Patin de poncage triangulaire

Avec le patin de pongage triangulaire, on peut
utiliser la machine comme une ponceuse trian-
gulaire.

5.2.1 Fixation du papier abrasif
Remplacement sans probléme grace a la fer-
meture velcro. Faites attention a ce que les trous
d’aspiration sur le papier abrasif et le patin de
pongage correspondent.

6. Commande

6.1 Charge du bloc accumulateur Li (fig. 6/7)

1. Tirez le bloc accumulateur (6) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(7).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED du chargeur.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez contréler

® sila prise de courant est sous tension.

e Sile contact au niveau des contacts de char-
ge du chargeur est correct.
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Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur

® ainsi que le bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Mise en circuit/hors circuit (fig. 8)

Pour la mise en service de I'appareil, il faut dépla-
cer le commutateur (1) vers I'avant.

Pour éteindre I'appareil, 'interrupteur doit étre
poussé (1) vers l'arriére.

6.3 Consignes de travail

® Mettre 'appareil en circuit.

e Travailler en s’éloignant du corps.

® Ne jamais mettre les mains dans la zone im-
médiate de travail.

e Utiliser exclusivement des outils irréprochab-
les et non endommagés.

Outils:

Scier: scier du bois et du plastique.

Consignes de travail: faites attention aux corps
étrangers lorsque vous sciez et 6tez-les le cas
échéant.

Lors du sciage en plongée, usinez exclusivement
des matériaux souples tels que du bois ou du
Placoplatre.

Poncage: rectification plane sur les bords, dans
les coins ou les zones difficilement accessibles.
En fonction de la feuille abrasive, pour poncer le
bois, la peinture, le vernis, etc.

Consignes de travail :

L'appareil est particulierement performant pour le

poncage de coins et d’angles difficilement acces-
sibles. Pour le pongage de profilés et de gorges,
on peut travailler également juste avec le bout ou
un c6té du plateau de poncgage. Selon le matériau
a travailler et 'enlévement souhaité de la surface,
différents papiers abrasifs sont disponibles. La
capacité d’enlevement est principalement déter-
minée par le choix du papier et la pression exer-
cée sur le plateau de poncage.

Raclage: raclage d’anciennes peintures ou col-
les.

Consignes de travail :

Approchez 'outil employé de I'endroit a enlever.
Commencez par un angle d’orientation plat et
une faible force de pression. Lorsque la force de
pression est trop importante, le support (p. ex.,
bois, enduit) peut étre endommagé.

6.4 Régulateur de vitesse de rotation (figure
8)

En tournant le régulateur de vitesse de rotation
(4), vous pouvez présélectionner la vitesse de
rotation.
Vers le plus:

augmentation de la vitesse de rotation
Vers le moins:

réduction de la vitesse de rotation

6.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 9/pos. b)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

'accumulateur (a). Lindicateur de charge de

'accumulateur (b) vous indique I'état de charge

de I'accumulateur a I'aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez I'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé

-27 -

Anl_Varrito_SPK13.indb 27 26.07.2021 08:36:09



ou chargé.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Retirez 'accumulateur de I'appareil avant tout
travail de nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

e Type de I‘appareil

* Référence de l‘appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

|'adresse www.Einhell-Service.com

Astuce ! Pour un bon résul-
tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptateur pour aspirateur (Réf.: 44.651.63)

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30°C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0°C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20°C).
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon, Patin de pongage triangu-
laire, Racloir, Lame de scie HSS, Lame de scie
diamant, Accumulateur

Matériel de consommation/ Papier abrasif

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Interruttore ON/OFF

2. Attacco dell'utensile

3. Caricabatterie (per art. n.: 44.651.60 non tra
gli elementi forniti)

4. Regolatore del numero di giri

5. Chiusura rapida a scatto per il cambio
dell‘'utensile

6. Batteria (per art. n.: 44.651.60 non tra gli ele-
menti forniti)

7. Tasto di arresto

8. Raschietto

9. Platorello triangolare

10. Lama per tagli a immersione nel legno

11. Lama per tagli a immersione nel metallo

12. Lama segmentata

13. Foglio abrasivo

14. Rosetta

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Utensile multifunzione
Platorello triangolare
Raschietto

9x fogli abrasivi
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Lama per tagli a immersione nel legno
Lama per tagli a immersione nel metallo
Lama segmentata

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & adatto per la levigatura di super-
fici di piccole dimensioni. Per la levigatura di su-
perfici di dimensioni piu estese si deve utilizzare
il dispositivo di aspirazione della polvere che &
disponibile come accessorio (vedi punto 7.3).

Lapparecchio € concepito per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
fogli abrasivi. Lapparecchio € inoltre concepito
per segare legno, plastica e materiali simili, e per
raschiare moquette attaccate, resti di mastice,
vernici vecchie e simili applicazioni.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18V d.c.

Numero di giri a vuoto: ........... 11000-20000 min"
Superficie di levigatura: ............ 90 x 90 x 90 mm
Angolo di oscillazione: ..........ccccoeceeriiieeninnns 3,2°
PESO: s 1,0kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 78 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 89 dB (A)
Incertezza K, ....cocovmmininiiininiiiiii 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 13,9 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
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® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.
® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Attenzione!

Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

Prima di mettere in esercizio il vostro apparecchio
a batteria leggete assolutamente le seguenti av-
vertenze:

¢ Ricaricate la batteria con il caricabatterie.

5.1 Montaggio utensili (Fig. 1-5)

® Aprite la chiusura rapida a scatto per il cam-
bio dell‘utensile (5) come mostrato nella Fig.
2.

®  Per il montaggio sicuro degli utensili posizio-
nate l‘utensile multifunzione in modo tale che
I'interruttore ON/OFF (1) sia rivolto verso il
basso e I‘attacco dell‘utensile (2) verso I‘alto.

® Mettete l‘utensile da utilizzare (per es. il ra-
schietto) nell‘attacco (2) in modo tale che i
perni dell‘attacco entrino nelle cavita di tale
utensile. L‘attacco dell‘utensile (2) &€ magne-
tico in modo da fissare l'utensile durante il
serraggio.

® Richiudete la chiusura rapida a scatto peril
cambio dell‘utensile (5). Fate attenzione che
il perno dell‘attacco (2) rimanga nella cavita
dell‘utensile.

® Tra gli elementi forniti € compresa una rosetta
(14) per fissare in modo sicuro gli utensili
alla cavita. Nel caso di utensili con cavita fate
attenzione a utilizzare correttamente (bom-
batura rivolta verso l‘'utensile) la rosetta (14),
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come mostrato nelle Fig. 4 e 5.
Verificate che I‘'utensile sia ben fissato!

5.2 Platorello triangolare
Con il platorello triangolare I‘apparecchio puo es-
sere usato come levigatrice triangolare.

5.2.1 Fissaggio dei fogli abrasivi
Sostituzione semplicissima tramite il fissaggio a
velcro. Controllate che i fori di aspirazione del fo-
glio abrasivo corrispondano a quelli della piastra
di levigatura.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 6/7)

1. Estraete la batteria (6) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (7).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Accensione/spegnimento (Fig. 8)

Per accendere I‘apparecchio spingete
I'interruttore (1) in avanti.

Per spegnere I‘apparecchio riportate indietro
I'interruttore (1).

6.3 Istruzioni di lavoro

® Inserite 'apparecchio.

® Lavorate in direzione opposta al corpo.

® Non mettete mai le mani direttamente in
avanti alla zona di lavoro.

e Utilizzate solo utensili in perfetto stato e sen-
za danni.

Impiego degli utensili:

Segare: segare legno e plastica.

Istruzioni di lavoro: nel segare fate attenzione ai
corpi estranei nel materiale e toglieteli se neces-
sario.

Nell‘esercizio a sega a immersione devono venire
lavorati solo materiali morbidi come legno o pan-
nelli di cartongesso.

Levigare: levigatura di superfici su bordi, in ango-
li 0 in zone difficilmente raggiungibili. A seconda
del foglio abrasivo per levigare legno, tinta, ver-
nice ecc.

Istruzioni di lavoro:

L‘utensile € particolarmente efficiente nella
levigatura di angoli e bordi difficilmente raggi-
ungibili. Per levigare profili e scanalature si pud
anche lavorare solo con la punta o un bordo del
platorello. In base al materiale da lavorare e a
quello che si desidera asportare dalla superficie,
sono disponibili diversi fogli abrasivi. Il risultato
dell‘asportazione & determinato fondamentalmen-
te dalla scelta del foglio abrasivo e dal dosaggio
della spinta del platorello.

Raschiare: raschiare colle o vernici vecchie.
Istruzioni di lavoro:

Portate I‘utensile verso il punto da raschiare.
Iniziate con un angolo di incidenza piatto e con
pressione di contatto bassa. In caso di eccessiva
pressione di contatto, la superficie (per es. legno,
intonaco) pud venire danneggiata.

6.4 Regolatore del numero di giri (Fig. 8)
Ruotando il regolatore del numero di giri (4) pote-
te preselezionare la velocita.

Direzione Piu:
Direzione Meno:

numero di giri maggiore
numero di giri minore

6.5 Indicazione di carica della batteria (Fig. 9/
Pos. b)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (a). L‘indicazione di carica della

batteria (b) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed e
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria dall‘apparecchio.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
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dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adattatore aspirazione della polvere
(N. art.: 44.651.63)

8. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresa trai5ei30°C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria e ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Piastra di levigatura a delta,
Raschietto, Lama HSS, Lama diamantata, Bat-
teria
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig.
10)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.
2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.
5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Teend/sluk-knap

2. Veerkigjsindtag

3. Ladeaggregat (ved varenr.: 44.651.60 ikke
med i leveringsomfang)
Hastighedsregulator

Snaplas til veerktojsskift
Akkumulatorbatteri (ved varenr.: 44.651.60
ikke med i leveringsomfang)

7. Anslagsknap

8. Skavjern

9. Trekant-slibeplade

10. Dyksavklinge til tree

11. Dyksavklinge til metal

12. Segmentsavklinge

13. Slibepapir

14. Skive

4.
5.
6

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Multifunktionsveerktgj
Trekant-slibeplade
Skavjern

9x slibepapir
Dyksavklinge til tree
Dyksavklinge til metal
Segmentsavklinge
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® Original betjeningsvejledning Fare!

e Sikkerhedsanvisninger Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

3. Formalsbestemt anvendelse
Lydtryksniveau LpA .................................

Produktet er beregnet til slibning af overflader i Usikkerhed K , ......

begraenset omfang. Til slibning af store flader skal Lydeffektnivegu L,

stevudsugningen, der fas som tilbeher (se punkt Usikkerhed K A

7.3), bruges. WA e

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Maskinen er beregnet til slibning af trae, jern,
kunststof og lignende materialer i kombination
med det rigtige slibepapir. Derudover er maskinen
beregnet til savning af tree, kunststof og lignende
materialer samt til afskrabning af limede teep-
pebeleegninger, rester fra spartelmasse, gamle
lakeringer samt lignende anvendelser.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 13,9 m/s?

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stegjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktej indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfere en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
¢ ¢ | Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: .................. 18Vd.c.

Omdrejningstal i tomgang: ... 11000-20000 min"  stgjudvikling og vibration skal begraenses til

Slibeflade: .......cccovieiiiiiiiiie 90 x 90 x 90 mm et minimum!

OscillationsVinkel: .......ccccecevvveeeeveeeeeeeeenen. 3,2° ®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

VEBGE: woreesee oo 10kg © Vediigehold og rengor maskinen med jeevne
mellemrum.

Pas pal * Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
® Beer handsker.

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Chargere.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
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opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!

Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-

tager indstillinger pa produktet.

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-maskinen i brug:

e Lad akkumulatorbatteriet op med ladeaggre-
gatet.

o
-t

Montering af indsatsvaerktgj (fig. 1-5)

o Abn snaplasen til vaerktejsskift (5) som vist
pa fig. 2.

e For at kunne montere indsatsvaerktgjet sikkert
skal multifunktionsveerktejet saettes sadan
pa, at teend/sluk-knappen (1) vender ned- og
veerktgjsindtaget (2) opad.

® Seetindsatsvaerktojet (f.eks. skavjern) i vaerk-
tejsindtaget (2), sa stifterne i veerktojsindtaget
passer ind i udsparingerne i indsatsveerktojet.
Veerktojsindtaget (2) er magnetisk for at fast-
gore indsatsveerktgjet under speendingen.

® Luk snapldsen til vaerktojsskiftet (5) igen.
Kontrollér, at stifterne i indtaget (2) bliver i ind-
satsveerktgjets udsparing.

® Leveringen omfatter en skive (14) til sikker

fastgerelse af indsatsveerktej med udsparing.

Sorg for, at skiven (14) bruges rigtigt (oprun-

ding peger hen mod veerktgjet), hvis der bru-

ges indsatsveerktgj med udsparing som vist i

fig. 4 og 5.

Kontroller, at indsatsvaerktojet sidder godt
fast!

5.2 Trekant-slibeplade
Med trekant-slibepladen kan maskinen benyttes
som deltasliber.

5.2.1 Fastgorelse af slibepapir
Nem udskiftning med velcrolukning. Udsugnings-
hullerne pa slibepapiret og slibeskiven skal passe
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sammen.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6/7)

1. Treek akku-pack’en (6) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (7) ned.

2. Kontrollér, at netspeendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grgnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 10 (,Visninger pa ladeaggregatet’)
findes en oversigt over LED-lysdiodernes betyd-
ning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,

skal du kontrollere,

© omder er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Seorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

6.2 Teende/Slukke (fig. 8)

For at teende produktet skubbes knappen (1)
frem.

For at slukke produktet skubbes kontakten (1)
bagud igen.
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6.3 Arbejdsanvisninger

® Teend for produktet.

® Arbejd i retning veek fra kroppen.

® For aldrig heenderne hen foran det umiddel-
bare arbejdsomrade.

®  Brug kun indsatsveerktgj, som er intakt og
fejlIfrit.

Indsatsvaerktoj:

Savning: Savning af tree og kunststof.
Arbejdsanvisninger: Pas ved savning pa frem-
medlegemer i materialet; sddanne skal fiernes.
Ved dyksavning ma kun blede materialer bearbej-
des, sadsom tree eller gipsplader.

Slibning: Fladeslibning pa kanter, i hjerner eller
sveert tilgeengelige omrader. Til slibning af tree,
farve, lak osv., alt efter slibeblad.
Arbejdsanvisninger:

Produktet er seerlig effektiv ved slibning af sveert
tilgeengelige hjerner og kanter. Til slibning af
profiler og hulkele kan du ogsé arbejde alene
med spidsen eller en kant af slibepladen. Der fas
forskellige typer slibepapir, alt efter hvilket mate-
riale der skal bearbejdes, og hvordan overfladen
gnskes afreammet. Afremningen bestemmes i alt
veesentligt af, hvilket slibeblad der veelges, og
hvordan presset af slibeskiven doseres.

Skrabning: Afskrabning af gamle lakeringer eller
kleebemidler.

Arbejdsanvisninger:

For indsatsveerktgjet hen til sted, der skal bear-
bejdes. Begynd med en flad angrebsvinkel og

et moderat tryk. Presses der for kraftigt, kan det
underliggende materiale (f.eks. tree, puds) blive
beskadiget.

6.4 Omdrejningstal-regulator (fig. 8)
Forvalg af omdrejningstal kan foretages ved at
dreje pa hastighedsregulatoren (4).

Plus-retning:
Minus-retning:

Hojere omdrejningstal
Lavere omdrejningstal

6.5 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 9/pos. b)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (b) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek akkumulatorbatteriet ud af produktet inden

renholdelse.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.Einhell-Service.com
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Tip! Det anbefales at bruge
forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opné et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Stevudsugningsadapter (art.nr.: 44.651.63)

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kontaktkul, Trekant-slibeplade, Skavjern, HSS-
savklinge, Diamantsavklinge, Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogséa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglasgon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Fbrvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strémbrytare
Verktygsfaste
Laddare (medfoljer ej vid art.-nr. 44.651.60)
Varvtalsreglage
Snabbspénnare for verktygsbyte
Batteri (medf6ljer ej vid art.-nr. 44.651.60)
Sparrknapp
Skrapa
Trekantig slipplatta

. Sanksagblad for tra

. Sanksagblad fér metall

. Segmentsagblad

. Slippapper
. Skiva

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Multifunktionsverktyg
Trekantig slipplatta
Skrapa

9 st slippapper
Sénksagblad for tra
Sénksagblad fér metall
Segmentsagblad
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slipning av mindre ytor.
Om stora ytor ska slipas maste dammsugningen
som finns som tillbehor (se punkt 7.3) anvandas.

Maskinen ar avsedd for slipning av tra, jarn, plast
och liknande material under forutsattning att

du anvander lampligt slippapper. Dessutom ar
maskinen avsedd for sdgning av virke, plast och
liknande material, samt till borttagning av limma-
de heltdckningsmattor, rester av spackelmassa,
lackskikt och liknande anvandningsomraden.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsoérjning motor .................. 18V DC
Tomgangsvarvtal ................... 11000-20000 min™
Slipyta: .o 90 x 90 x 90 mm
Oscilleringsvinkel ........c.ccooiiiiiiiiniieneee 3,2°
VIKE e

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.
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Ljudtrycksniva L, .oooonninciiins 78 dB(A)
Oséakerhet Koa woeeemmmemees 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccovvevevereiicccic 89 dB(A)
Osékerhet K, ..o, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 13,9 m/s®
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
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derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvandning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du utfor installningar
pa maskinen.

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du
anvander den batteridrivna maskinen:
¢ Ladda det laddbara batteriet med laddaren.

5.1

Montera insatsverktyg (bild 1-5)

Oppna snabbspénnaren for att byta verktyg
(5) enligt beskrivningen i bild 2.

For sdker montering av insatsverktygen bér
du lagga multifunktionsverktyget sa att strom-
brytaren (1) pekar nedat och verktygsfastet
(2) pekar uppat.

Sétt in insatsverktyget (t ex en skrapa) pa
verktygsfastet (2) s& att fastets stift passar in
i urtagen pa insatsverktyget. Verktygsfastet
(2) &r magnetiskt sa att insatsverktyget fixeras
medan det spanns fast.

Stang darefter snabbspannaren (5) for verk-
tygsbyte igen. Se till att stiften i fastet (2) stan-
nar kvar i urtaget i insatsverktyget.

Nar du képer maskinen medfdljer en skiva
(14) for saker fixering av insatsverktyg med
urtag. Se till att skivan (14) anvands pa ratt
satt (dvs. den vélvda sidan ska peka mot
verktyget) vid insatsverktyg med urtag. Se
beskrivningen i bild 4 och 5.

Kontrollera att insatsverktyget sitter fast!

5.2 Trekantig slipplatta
Efter att den trekantiga slipplattan har monterats
kan maskinen anvandas som hérnslip.

5.2.1 Fasta slippapper

Latt att byta ut tack vare kardborrefaste. Se till att
utsugningshalen i slippappret stdmmer 6verens
med halen i slipplattan.

6. Anvanda maskinen

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 6/7)

1. Dra ut batteriet (6) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (7).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas méaste du kon-
trollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

© laddaren

samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa 1dang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Strombrytare (bild 8)

Skjut strémbrytaren (1) framat for att sla pa mas-
kinen.

Skjut strémbrytaren (1) bakat igen for att sla ifran
maskinen.

6.3 Arbetsanvisningar

®  Sla pa maskinen.

Arbeta alltid bort fran dig.

Hall aldrig handerna direkt framfér arbetsom-
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radet.
e Anvand endast intakta och oskadade insats-
verktyg.

Insatsverktyg:

Saga: Saga virke och plast.

Anvandningstips: Nar du sagar maste du vara
uppmarksam pa frammande féremal i materialet.
Ta bort sddana féremal.

Séanksagning far endast utféras i mjuka material, t
ex virke eller gipsskivor.

Slipning: Yislipning av kanter, i horn eller vid
svaratkomliga stallen. Beroende pa vilket slipblad
som anvands kan tra, farg, lack osv. slipas.

Anvéandningstips:

Maskinen ar sarskilt prestandastark for slipning
av hoérn och kanter som ar svéra att komma at.
Om du vill slipa profiler eller halkalar kan du aven
anvanda slipplattans spets eller kant. Beroende
pa vilket material som ska bearbetas samt hur
intensivt slipningen ska utféras star olika slags
slippapper till férfogande. Mangden material som
ska slipas av kan du i stérsta man bestdmma
genom att vélja ratt slippapper och variera trycket
pa slipplattan.

Skrapning: Skrapa av gamla lack- eller limrester.
Anvéandningstips:

For insatsverktyget mot ytan som ska skrapas.
Borja med plan vinkel och lagt anliggningstryck.
Om anliggningstrycket ar alltfér hogt finns det
risk for att underlaget (t ex virke, puts) kommer till
skada.

6.4 Varvtalsreglage (bild 8)
Vrid runt varvtalsreglaget (4) for att stalla in varv-
talet i forvag.

Plus-riktning:
Minus-riktning:

hégre varvtal
lagre varvtal

6.5 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 9/
pos. b)

Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for

batteriet. Kapacitetsindikeringen (b) visar batte-

riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.
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1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengdras.

7.1 Rengbra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Dammsugsadapter
(art.-nr.: 44.651.63)

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-55-

Anl_Varrito_SPK13.indb 55 26.07.2021 08:36:18



10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och é&r klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett lage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar, Trekantig slipplatta, Skrapa, HSS-
sagblad, Diamant-sagblad, Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Slippapper

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahuijici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

Skladovani akumulator pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Za-/vypinaé

2. Upinani nastroje

3. Nabijecka (u €. art.: 44.651.60 neni soucasti
dodavky)

4. Regulator otacek

5. Rychloupinaci uzavér pro vyménu nastrojl

6. Akumulator (u €. art.: 44.651.60 neni soucasti
dodavky)

7. Zéapadkové tlacitko

8. Skrabka

9. Trojuhelnikova brusna deska

10. Ponorny pilovy list na dfevo

11. Ponorny pilovy list na kov

12. Segmentovy pilovy kotou¢

13. Brusny papir

14. Kotou¢

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Viceucelové naradi
Trojuhelnikova brusna deska
Skrabka

9x brusny papir

Ponorny pilovy list na dfevo
Ponorny pilovy list na kov
Segmentovy pilovy kotou¢
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Pristroj je uréen k brouseni ohrani¢enych
ploch. Pfi brouseni vétsich ploch se musi
pouzit odsavani prachu, které je k dostani jako
pfislusenstvi (viz bod 7.3).

Stroj je uréen k brouseni dfeva, Zeleza, plastl a
podobnych material( za pouziti odpovidajiciho
brusného papiru. Kromé toho je pfistroj uréen

k fezani dfeva, plastu a podobnych materiald,
jako téZ na seskrabavani lepenych kobercovych
podlah, zbytkd tmelu, starého laku a podobnych
aplikaci.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ........cccceeveerieennenne 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ............. 11000-20000 min"
Brusna plocha: ........cccccceeveenee. 90 x 90 x 90 mm
Oscilagni Uhel: ........ccooviviieieeeee 3,2°
HMOtNOSE: ..o 1,0kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power-X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.
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Hladina akustického tlaku L , ................ 78 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 89 dB(A)
Nejistota K, «ovreeerninnniic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérll) zméfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 13,9 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
VUu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
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3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

Pfed uvedenim akumulatorového pfistroje do pro-
vozu si bezpodminec¢né prectéte tyto pokyny:
®  Akumulator nabijejte dodanou nabijeckou.

5.1 Montaz pfidavnych nastrojt (obr. 1-5)

® Oteviete rychloupinaci uzavér pro vymeénu
nastrojl (5) tak, jak je znazornéno na obr. 2.

®  Pro bezpeénou montaz pfidavnych nastrojl
by mél byt vicelcelovy pfistroj nasazen tak,
aby za-/vypinac (1) ukazoval smérem dolt a
upinani nastroje (2) smérem nahoru.

® Pfidavny nastroj (napf. Skrabku) nasad'te do
upinani nastroje (2) tak, aby koli¢ky upinani
nastroje zapadly do zarez(l na pfidavném
nastroji. Upinani nastroje (2) je magneticke,
diky ¢emuz je pfidavny nastroj v priibéhu
upinani fixovan.

* Rychloupinaci uzavér pro vyménu nastroji
(5) opét zavrete. Dbejte na to, aby koli¢ky
na upinani (2) zlstaly zapad|é do zafez(i na
pfidavném nastroji.

® Soucasti dodavky je podlozka (14) pro
bezpecnou fixaci pfidavnych nastrojl se
zafezem. Dbejte na spravné pouziti (vyklenuti
musi smérfovat k nastroji) podlozky (14) pfi
pouziti pfidavnych nastroju se zafezem, jak je
znazornéno na obr. 4 a 5.

Zkontrolujte pevnost pridavného nastroje!

5.2 Trojuhelnikova brusna deska
S trojuhelnikovou brusnou deskou muze byt
pfistroj pouzit jako delta bruska.

5.2.1 Upevnéni brusného papiru
Bezproblémova vyména diky suchému zipu.
Dbeijte na to, aby souhlasily otvory pro odsavani
na brusném papiru s otvory na brusné desce.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového €lanku (obr.
6/7)

1. Akumulatorovy ¢lanek (6) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(7) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku

s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Zapnuti / vypnuti (obr. 8)

Na zapnuti pfistroje se musi vypina¢ (1) posunout
dopfedu.

Pro vypnuti pfistroje se musi vypinaé (1) posun-
out opét dozadu.

6.3 Pracovni pokyny
® Pristroj zapnéte.
®  P¥i praci pohybuijte pfistrojem smérem od téla.
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* Nikdy nepohybuijte rukama v bezprostredni
pracovni oblasti.

® Pouzivejte pouze bezvadné a neposkozené
pfidavné nastroje.

Pridavné nastroje:

Rezani: Rezani dieva a plastu.

Pracovni pokyny: P¥i fezani dbejte na cizi télesa
v materidlu a pfipadné je odstrante.

PFi ponorném fezani sméji byt zpracovavany
pouze mékké materialy jako dfevo nebo sadro-
kartonové desky.

Brouseni: PloSné brouseni na okrajich, v rozich
nebo tézce dostupnych oblastech. Podle brusné-
ho listu na brouseni dfeva, barvy, laku atd.
Pracovni pokyny:

Pristroj je obzvlast vykonny pfi brouseni tézce
pfistupnych rohl a hran. Pro brouseni profilt
nebo dutych zaobleni se mize také pracovat
pouze pomoci $picky nebo jedné hrany brusné
desky. Pfislusné podle zpracovavaného materialu
a pozadovaného ubéru povrchu jsou k dispozici
rlizné brusné papiry. Vykon Ubéru je v podstaté
urcen volbou brusného papiru a silou pfitlaceni
brusného talite.

Skrabani: Seskrabavani starého laku nebo
lepidla.

Pracovni pokyny:

Pfidavny nastroj pfiblizte k mistu opracovani.
Zagnéte plochym uhlem nastaveni a malym
pfitlaénym tlakem. Pfi velkém pfitlaéném tlaku
muze dojit k poSkozeni podkladu (napf. dfevo,
omitka).

6.4 Regulator otacek (obr. 8)

Otacenim regulatoru otacek (4) mizete predvolit
pocet otacek.
Smeér plus:
Smér minus:

vysSi pocet otacek
nizsi pocet otacek

6.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 9/
pol. b)

Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru

(a). Indikace kapacity akumulatoru (b) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v§emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator
Z pfistroje.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilG a
prislusenstvi:
Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:
Typ pfistroje
Cislo artiklu pfistroje
® Identifikacni ¢islo pfistroje
o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptér pro odsavani prachu (Art. ¢.: 44.651.63)

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. PfisluSné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do UpIného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabijeéce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich dliivodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Trojuhelnikova brusna deska,
Skrabka, Pilovy list HSS, Diamantovy pilovy
kotou¢, Akumulator

Spotrebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj predtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.
10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku m6ze spbsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6Zzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vypina¢ zap/vyp

2. UlozZenie nastroja

3. Nabijacka (v pripade vyr. €.: 44.651.60 nie je
sucastou dodavky)

4. Otackovy regulator

5. Rychloupinaci uzaver na vymenu nastrojov

6. Akumulator(v pripade vyr. €.: 44.651.60 nie je
sucastou dodavky)

7. Aretacné tlacidlo

8. Skrabka

9. Trojuholnikova brusna platnicka

10. Ponorny pilovy list na drevo

11. Ponorny pilovy list na kov

12. Segmentovy pilovy list

13. Brusny papier

14. Podlozka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Multifunkéné naradie
Trojuholnikova brusna platnicka
Skrabka

9x brusny papier

Ponorny pilovy list na drevo
Ponorny pilovy list na kov
Segmentovy pilovy list
Originalny navod na obsluhu
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® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je uréeny na brusenie ohrani¢enych
pléch. Na brusenie vaésich ploch sa musi pouzit
odsavanie prachu, ktoré je mozné zakupit ako
prislusenstvo (pozri bod 7.3).

Tento pristroj je uréeny na brusenie dreva, Zeleza,
plastov a podobnych materialov s pouZzitim
prislusného brisneho papiera. Okrem toho je
pristroj uréeny na pilenie dreva, plastov a podob-
nych materialov, ako aj na oskrabavanie lepenych
kobercovych podlah, zvyskov naterovych tmelov,
starych lakov a podobnych aplikacii.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ................... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 11000-20 000 min"'
Brusna plocha: ........ccccceevieenee. 90 x 90 x 90 mm
UhOl 0SCIlACI€: ......ooeeeeieeceeeeee e 3,2°
HMOtNOSE: ..o 1,0kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-ionovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power-X-
Charger.

Nebezpeéenstvo!
Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla

eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tiaku L , ............... 78 dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 89dB (A)
Nepresnost K, ...cccoovveviniiiiiiiiiciiii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit posSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 13,9 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa moézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja méze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
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1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenie na pristroji.

Pred uvedenim Vasho akumulatorového pristroja
do prevadzky si bezpodmienecéne preditajte tieto
pokyny:
* Nabite akumulator pomocou nabijacky.

5.1 Montaz obrabacich nastrojov (obr. 1-5)

e Otvorte rychloupinaci uzaver na vymenu
nastrojov (5) tak, ako je to znazornené na
obrazku 2.

® Pre bezpeénu montaz obrabacich nastrojov
musite multifunkény nastroj nasadit tak, aby
vypina¢ zap/vyp (1) ukazoval smerom nadol a
upnutie nastroja (2) smerom nahor.

®  Obrabaci nastroj (napr. Skrabku) nasadte
na uloZenie nastroja (2) tak, aby do otvorov
obrabacieho nastroja pasovali koliky upnutia
nastroja. Ulozenie nastroja (2) je magnetickeé,
aby bolo mozné fixovat obrabaci nastroj
pocas procesu upinania.

® Rychloupinaci uzaver na vymenu nastrojov
(5) znovu zatvorte. Dbajte na to, aby pritom
ostali koliky uloZenia (2) v otvoroch obraba-
cieho nastroja.

® V objeme dodavky je obsiahnuta podlozka
(14) na bezpeéné zafixovanie obrabacich
nastrojov s otvormi. Prosim dbajte na spravne
pouzitie (zaoblenie ukazuje smerom k nast-
roju) podlozky (14) pri obrabacich nastrojov s
otvormi podl'a zobrazenia na obrazku 4 a 5.

Skontrolujte pevné upevnenie obrabacieho
nastroja!

5.2 Trojuholnikova brasna platnicka
Pomocou trojuholnikovej brusnej platnicky sa
da pristroj pouzivat ako trojuholnikova rohova
bruska.

5.2.1 Upevnenie brusneho papiera
Bezproblémova vymena pomocou suchého zip-
su. Pri vymene dbajte na licovanie odsavacich
otvorov brisneho papiera s brisnou platni¢kou.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 6/7)

1. Akumulator (6) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (7) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zaéne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete

tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na

nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zéakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

6.2 Zapnutie / vypnutie (obr. 8)

Na zapnutie pristroja musite posunut vypinac (1)
smerom vpred.

Na vypnutie pristroja musite posunut vypinac (1)
znovu smerom vzdad.
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6.3 Pracovné pokyny

e Zapnut pristroj.

® Pracujte smerom od tela.

® Nikdy nevkladajte ruky do bezprostrednej
pracovnej oblasti.

® Pouzivajte iba bezchybné a neposkodené
obrabacie nastroje.

Obrabacie nastroje:

Pilenie: Pilenie dreva a plastu.

Pracovné pokyny: Pri pileni davajte pozor na
cudzie predmety v materidli a v pripade potreby
ich odstrante.

V procese ponorného pilenia sa mézu
opracovavat iba makké materidly ako drevo alebo
sadrokartonové dosky.

Brusenie: Rovinné brusenie na okrajoch, v
rohoch alebo tazko dostupnych oblastiach. Podl'a
brasneho listu na brusenie dreva, farby, laku a
pod.

Pracovné pokyny:

Pristroj je obzvlast vykonny pri briseni tazko
dostupnych rohov a hran. Pri braseni profilov a
Zliabkov je mozné pracovat taktiez iba pomo-
cou Spicky alebo jednej hrany brusnej platnicky.
V zavislosti od spracovavaného materialu a
pozadovaného stupna obrusenia povrchu su k
dispozicii rozne druhy brasneho papiera. Vykon
obrusovania sa v podstate uréuje volbou brusne-
ho papiera a silou pritla¢ania brisneho taniera.

Skrabanie: Okrabavanie starych lakov alebo
lepidiel.

Pracovné pokyny:

Obrabaci nastroj prilozte na miesto, ktoré sa ma
oskrabavat. Za¢nite plochym nastavenym uhlom
a malym pritlaéacim tlakom. Pri prili§ vysokom
pritta¢acom tlaku sa moze poskodit podklad
(napr. drevo, omietka).

6.4 Otackovy regulator (obr. 8)
Otocenim otac¢kového regulatora (4) mbzete
zvolit otacky.

Smer plus:
Smer minus:

vysSie otacky
nizSie otacky

6.5 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 9/
pol. b)

Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (b)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Vytiahnite pred vSetkymi Cistiacimi pracami aku-
mulator von z pristroja.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vygistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptér na odsavanie prachu (C. vyr.: 44.651.63)

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial' Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30°C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabija¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sineéné Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Trojuholnikova brasna platnicka,
Skrabka, HSS pilovy list, Diamantovy pilovy list,
Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! 2. Beschrijving van het gereedschap
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele en Ieveringsomvang
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees

2.1 Beschrijving van het gereedscha
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies vVing 9 P

fig. 1
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in- 1 ,(Aa%/uzt-schakelaar
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 2' Gereedschapsadapter
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 3' Lader (bij art.-nr.: 44.651.60 niet meegele-
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- verd) o
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 4. Toerentalregelaar
voor ongeyallen of schade dle_te_: wijten zijn aan ) 5. Snelspansluiting voor de gereedschapswissel
niet-naleving van deze handleiding en van de vei- 6. Accu (bij art.-nr.: 44.651.60 niet meegeleverd)
ligheidsinstructies. 7. Grendelknop
8. Schraapstaal
Verklaring van de gebruikte symbolen 9 Drieho:kige schuurplaat
(zie afbeelding 10) - ) 10. Insteekzaagblad voor hout
1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri- 11. Insteekzaagblad voor metaal
sico te verminderen. '
12. Segmentzaagblad
2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher- 13 Scﬁuurpapie?
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge- 14' Schif

hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

1. Veiligheidsaanwijzingen aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u is.
in de bijgaande brochure. ® Controleer het toestel en de accessoires op
Waarschuwing! transportschade.
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin- e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
gen, plaatjes en technische gegevens, waar- verloop van de garantieperiode.
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol- Gevaar!
gende instructies kunnen een elektrische schok, Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij- gen niet met plastic zakken, folies en kleine
zingen voor de toekomst. stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-

kingsgevaar!

Multifunctioneel gereedschap
Driehoekige schuurplaat
Schraapstaal
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9x schuurpapier
Insteekzaagblad voor hout
Insteekzaagblad voor metaal
Segmentzaagblad

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het schuren van
begrensde vlakken. Om grotere vlakken te schu-
ren moet de stofafzuiging, die verkrijgbaar is als
toebehoren (zie punt 7.3), worden ingezet.

De machine is bedoeld om hout, ijzer, kunststof
en soortgelijke materialen te schuren met gebru-
ikmaking van het daarvoor geschikte schuurpa-
pier. Daarnaast is de machine bedoeld om hout,
kunststof en soortgelijke materialen te zagen en
om vastgelijmd tapijt, plamuurresten, oud lakwerk
en dergelijke toepassingen af te schrapen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOtOr: ........ccvvveveereeeneeene 18V DC
Stationair toerental: ............... 11000-20000 min™'!
Schuurvlak: .....ccoeeevveeiieeece. 90 x 90 x 90 mm
Oscillatiehoek: ......ccceeeveveiiiie e, 3,2°
GEeWIChE: ..o 1,0kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Chargers worden

geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , ........ccocovvniennn. 78 dB (A)
Onzekerheid K, ..o, 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccoovevreniiiinnee. 89.dB (A)
Onzekerheid K, .ooveveiiiniiiiicicice 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 13,9 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

Lees absoluut de volgende instructies voordat u
uw accu-apparaat in gebruik neemt:
¢ Laad de accu met de lader.

5.1 Inzetgereedschappen monteren (fig. 1-5)

® Open de snelspansluiting voor de ge-
reedschapswissel (5) zoals getoond in afbe-
elding 2.

® Om het inzetgereedschap veilig te monteren
valt het aan te raden om het multifunctionele
gereedschap zo neer te zetten, dat de Aan/
Uit-schakelaar (1) naar beneden en de ge-
reedschapsadapter (2) naar boven wijst.

® Breng het inzetgereedschap (bijv. schraap-
staal) zo aan op de gereedschapsadapter (2),
dat de pennen van de gereedschapsadapter
in de uitsparingen van de inzetgereedschap-
pen passen. De gereedschapsadapter (2) is
magnetisch, om het inzetgereedschap tijdens
het spannen te fixeren.

® Sluit de snelspansluiting voor de ge-
reedschapswissel (5) weer. Let erop dat de
pennen van de adapter (2) daarbij in de uit-
sparing van het inzetgereedschap blijven.

* Bij de levering is een schijf (14) voor de vei-
lige fixering van inzetgereedschappen met
uitsparing inbegrepen. Gelieve te letten op
het juiste gebruik (welving wijst naar het ge-
reedschap toe) van de schijf (14) bij inzetge-
reedschappen met uitsparing zoals getoond

in afbeelding 4 en 5.

Controleer of het inzetgereedschap goed
vastzit!

5.2 Driehoekige schuurplaat
Met de driehoekige schuurplaat kan de machine
als driehoekige schuurmachine worden gebruikt.

5.2.1 Bevestiging van het schuurpapier
Probleemloos verwisselen met klithechting. Let
erop dat de afzuiggaatjes in het schuurpapier en
die van de schuurplaat overeenstemmen.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 6/7)

1. Accupack (6) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (7) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!
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In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 In-/Uitschakelen (fig. 8)

Om het apparaat in te schakelen schuift u de
schakelaar (1) naar voor.

Om het apparaat uit te schakelen moet de scha-
kelaar (1) weer naar achter worden geschoven.

6.3 Werkinstructies

® Apparaat inschakelen.

® Van het lichaam weg werken.

® Met de handen nooit véor het onmiddellijke
werkbereik komen.

e Alleen intacte en onbeschadigde inzetge-
reedschappen gebruiken.

Inzetgereedschappen:

Zagen: Zagen van hout en kunststof.
Werkinstructies: Let bij het zagen op vreemde
voorwerpen in het materiaal en verwijder die
eventueel.

Bij het dompelzagen mogen alleen zachte ma-
terialen zoals hout of gipskartonplaten worden
bewerkt.

Schuren: Vlakschuren aan randen, in hoeken of

moeilijk toegankelijke plaatsen. Al naargelang het
vel schuurpapier voor het schuren van hout, verf,

lak enz.

Werkinstructies:

Het gereedschap is bijzonder sterk bij het schu-
ren van moeilijk toegankelijke hoeken en randen.
Voor het schuren van profielen en holle vormen
kan ook alleen met de punt of een rand van de
schuurplaat worden gewerkt. Verschillende soor-
ten schuurpapier zijn verkrijgbaar al naargelang
het te bewerken materiaal en de gewenste af te
schuren dikte van het oppervlak. Het schuurver-
mogen wordt hoofdzakelijk bepaald door de keu-
ze van het schuurpapier en door het gedoseerd
aandrukken van de schuurschijf.

Schaven: Afschrapen van oud lakwerk of lijm-
resten.
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Werkinstructies:

Leid het inzetgereedschap naar de af te schrapen
plaats. Begin met een vliakke aanzethoek en een
geringe aandrukkracht. Bij een te hoge aandruk-
kracht kan de ondergrond (bijv. hout, pleister)
worden beschadigd.

6.4 Toerenregelaar (fig. 8)
Door draaien van de toerentalregelaar (4) kunt u
het toerental vooraf kiezen.

Plus-richting:
Min-richting:

hoger toerental
lager toerental

6.5 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 9, pos. b)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (b) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
uit het apparaat.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

-81-

26.07.2021 08:36:25



® Reinig het toestel regelmatig met een vochti- donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
kunststofcomponenten van het toestel kun- het elektrische gereedschap in de originele ver-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water pakking.
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-

gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

® Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Stofzuigadapter (Artikel-nr.: 44.651.63)

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0°C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20°C).
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, Driehoekige schuurplaat, Schraap-
staal, HSS-zaagblad, Diamantzaagblad, Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
Unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Interruptor ON/OFF

2. Alojamiento para herramienta

3. Cargador (en n° de art.: 44.651.60 no incluido
en el volumen de entrega)

4. Regulador de velocidad

5. Cierre tensor rapido para cambiar la herrami-
enta

6. Bateria (en n°® de art.: 44.651.60 no incluido
en el volumen de entrega)

7. Dispositivo de retencién

8. Rascador

9. Plancha abrasiva triangular

10. Hoja de sierra de inmersion para madera

11. Hoja de sierra de inmersion para metal

12. Hoja de sierra segmentada

13. Papel abrasivo

14. Arandela

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

®  Herramienta mutiusos
Plancha abrasiva triangular
Rascador
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9 papeles abrasivos

Hoja de sierra de inmersion para madera
Hoja de sierra de inmersién para metal
Hoja de sierra segmentada

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Este aparato ha sido concebido para lijar superfi-
cies de dimensiones limitadas. Si se quieren lijar
superficies mas grandes, sera preciso emplear el
sistema de aspiracion de polvo que esta disponi-
ble como accesorio (ver punto 7.3).

La maquina ha sido concebida para lijar madera,
hierro, plastico y materiales similares utilizando

el papel abrasivo correspondiente. Asimismo,

la maquina es adecuada para serrar madera,
plastico y materiales similares, asi como para
quitar raspando moquetas adheridas, restos de
masilla tapaporos, pintura antigua y aplicaciones
similares.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacioén de tension de motor: ......... 18V CC
Velocidad marcha en vacio: ....11000-20000 rpm

Superficie abrasiva: ....... ... 90x90x 90 mm
Angulo de 0SCilacion: ..........ccceveveevererernnnn. 3,2°
PESO: . 1,0kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con cargadores
Power-X.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 78 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 89 dB(A)
IMPrecision K, «.oovoveveiniiiiiiiccic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 13,9 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
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tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

jAVISO!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

Antes de la puesta en marcha del aparato de ba-
teria, es preciso leer las siguientes advertencias:
e Cargar la bateria con el cargador.

5.1 Montar las herramientas insertables
(fig. 1-5)

®  Abrir el cierre tensor rapido para cambiar la
herramienta (5) como se muestra en la figura
2.

e Para montar de forma segura las herramien-
tas insertables es preciso colocar la herrami-
enta multiusos de tal forma que el interruptor
ON/OFF (1) mire hacia abajo y el alojamiento
de las herramientas (2) hacia arriba.

® Colocar la herramienta insertable (p. €j.,

rascador) en el alojamiento (2) de manera
que los pernos del alojamiento entren en las
entalladuras de las herramientas insertables.
El alojamiento (2) es magnético para fijar la
herramienta durante el proceso de sujecion.

® \Volver a cerrar el cierre tensor rapido
después de cambiar la herramienta (5). Ase-
gurarse que los pernos del alojamiento (2)
permanezcan en las entalladuras de la herra-
mienta insertable.

® Elvolumen de entrega incluye una arandela
(14) para fijar de manera segura las herrami-
entas insertables con entalladuras. Asegurar-
se de utilizar correctamente (la parte abom-
bada mira hacia la herramienta) la arandela
(14) segun se muestra en las figuras 4 y 5.

jComprobar que la herramienta insertable
esté bien colocada!

5.2 Plancha abrasiva triangular
Con la plancha abrasiva triangular se puede utili-
zar la maquina como lijadora triangular.

5.2.1 Fijacion del papel abrasivo

Se cambia facilmente gracias al cierre de velcro.
Asegurarse de que coincidan los orificios de aspi-
racion en el papel abrasivo y la plancha abrasiva.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria LI (fig. 6/7)

1. Sacar la bateria (6) de la empufnadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(7).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Conexion, desconexion (fig. 8)

Para conectar el aparato, desplazar el interruptor
(1) hacia delante.

Para desconectar el aparato, volver a desplazar
el interruptor (1) hacia atras.

6.3 Instrucciones relativas al trabajo

® Conectar el aparato.

e Trabajar apartando el aparato del cuerpo.

® No poner las manos en las inmediaciones del
area de trabajo.

e Utilizar exclusivamente herramientas in-
sertables que se encuentren en perfecto
estado.

Herramientas insertables:

Serrar: serrar madera y plastico.

Instrucciones relativas al trabajo: Al serrar
comprobar que no haya cuerpos extrafios en el
material y, en caso necesario, retirarlos..

En el serrado de inmersioén solo se pueden traba-
jar materiales blandos como madera o placas de
yeso encartonado.

Lijar: lijar superficies en bordes, esquinas o
zonas de dificil acceso. Dependiendo de la hoja
abrasiva, utilizar para lijar madera, pintura, barniz,
etc.

Instrucciones relativas al trabajo:
Este aparato resulta especialmente eficiente a la
hora de afilar cantos o esquinas de dificil acceso.

Para afilar perfiles y superficies curvas, basta con
utilizar la punta o un canto de la plancha abra-
siva. Existen diferentes tipos de papel abrasivo,
dependiendo del material que se desee lijary la
superficie que se desee eliminar. La eleccién de
la hoja abrasiva y la presién moderada ejercida
contra el material seran los determinantes de un
acabado perfecto.

Rascar: rascar pinturas o adhesivos antiguos.
Instrucciones relativas al trabajo:

Acercar la herramienta a la zona que rascar.
Empezar con un angulo plano y poca presion. Si
se ejerce demasiada presion se podria dafnar la
base (p. €j., madera, revoque).

6.4 Regulador de velocidad (fig. 8)
La velocidad se selecciona girando el regulador
de velocidad (4).

Sentido MAS:
Sentido MENOS:

mayor velocidad
menor velocidad

6.5 Indicador de capacidad de bateria (fig. 9/
pos. b)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-

acidad de bateria (b) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

ijPeligro!
Antes de realizar cualquier trabajo de limpieza es
preciso sacar la bateria del aparato.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

iConsejo! jPara obtener un
buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptador de aspiracion de polvo
(Num. de art.: 44.651.63)

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria estd demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Plancha abrasiva trian-
gular, Rascador, Hoja de la sierra HSS, Hoja de
sierra para diamante, Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacioén o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Paalle-/pois-katkaisin

2. Tyoékaluistukka

3. Latauslaite(ei kuulu tuotenron: 44.651.60 toi-
mitukseen)

4. Kierrosluvun séadin

5. Tydkalun vaihdon pikaliitin

6. Akku (ei kuulu tuotenron: 44.651.60 toimituk-
seen)

7. Lukituspainike

8. Kaavin

9. Kolmiohiomalevy

10. Upposahantera puuta varten

11. Upposahantera metallia varten

12. Segmenttisahantera

13. Hiomapaperi

14. Levy

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Monitoimitydkalu
Kolmiohiomalevy

Kaavin

9 kpl hiomapaperia
Upposahantera puuta varten
Upposahantera metallia varten
Segmenttisahantera
Alkuperaiskayttdohje

'

(<<}

(o)
'
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e Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu pienikokoisten pintojen hiomiseen.
Suurempien pintojen hiomisessa taytyy kayttaa
pdlyn poistoimulaitetta, joka on saatavana lisava-
rusteena (katso kohta 7.3).

Kone on tarkoitettu puun, raudan, muovin ja
vastaavanlaisten tydstdaineiden hiontaan kayt-
tamalla tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia.
Lisaksi kone on tarkoitettu puun, muovien ja va-
staavanlaisten tyéstdaineiden sahaamiseen sekéa
limattujen kokolattiamattojen, tayttdmassojen
jatteiden tai vanhan maalin poistamiseen kaapi-
malla seké vastaavanlaisiin téihin.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ................... 18V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: ......... 11000-20000 min"
Hiomapinta: ........ccccevivveiienee 90 x 90 x 90 mm
Heiluntakulma: ........ccccooiiiiiniie, 3,2°
Paino: ..o 1,0kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power-X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-latauslaitteilla.
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Vaara!

Melu ja térind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..o 78 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.ovrvereeerenerinnns 89 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeennniniic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinanpééastoéarvo a, = 13,9 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarinan paastodarvoja ja annettuja me-
lunpaastoarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotyokalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdkappaletta

kasitellaan.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

o Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaamariski. Tamén sahkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:
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1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkulaittee-
si kayttdonottoa:
¢ Lataa akku latauslaitteella.

5.

1 Liitosty6kalujen asennus (kuvat 1-5)
Avaa ty6kalun vaihdon pikaliitin (5) kuten ku-
vassa 2 naytetaan.

Kéaytettyjen tydkalujen turvallisen asenta-
misen takaamiseksi tulee monitoimitykalu
asettaa paikalleen niin, etta paalle-/pois-kat-
kaisin (1) nayttaa alaspain ja tydkaluistukka
(2) ylospain.

Aseta liitostyokalu (esim. kaavin) ty6kaluis-
tukkaan (2) siten, etta tydkaluistukan tapit
sopivat ty6kalussa oleviin aukkoihin. Tydka-
luistukka (2) on magneettinen, jotta se pitaa
tyékalun paikallaan sita kiinnitettaessa.
Sulje tydkalun vaihdon pikaliitin (5) jalleen.
Huolehdi siita, etta istukan (2) tapit pysyvat
talloin liitetyn tydkalun aukoissa.
Toimitukseen kuuluu levy (14), jolla aukolla
varustettu tydkappale kiinnittyy turvallisesti.
Huomioi kuvissa 4 ja 5 naytetty levyn (14)
oikea kaytt6 aukollisten tyokalujen kera (kaa-
reva pinta on tyékaluun pain).

T2arkasta, etté liitostydkalu on tukevasti paikal-
laan!

5.2 Kolmiohiomalevy
Kolmiohiomalevyn avulla konetta voidaan kayttaa
kolmiohiomakoneena.

5.2.1 Hiomapaperin kiinnittdminen

Mutkaton vaihto tarrakiinnityksen avulla. Huolehdi
siit4, ettd hiomapaperin ja hiomalevyn poistoimu-
reiat ovat kohdakkain.
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6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6/7)

1. Veda akkusarja (6) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (7) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jAnnite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre4 LED alkaa vilkkua.
Tyénna akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 10ydat tau-
lukon, josta selvidvét latauslaitteen LED-ndytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydédmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasté seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kéynnistys / sammutus (kuva 8)
Laitteen paallekytkemiseksi tulee katkaisin (1)
tydntaa eteen.

Laitteen sammuttamiseksi tulee katkaisin (1) ty-
Ontéa jélleen taakse.

6.3 Tyéskentelyohjeita

e Kaynnista laite.

Tybskentele aina itsestasi poispain.

Ala koskaan pane kasiasi valittdman tyda-
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lueen etupuolelle.
Kéyté ainoastaan moitteettomia, vahingoittu-
mattomia tyokaluja.

Liitostydkalut:

Sahaaminen: Puun ja muovin sahaaminen.
Tydskentelyohjeita: Tarkkaile sahatessasi, onko
materiaalissa vieraita esineita ja poista ne tarvit-
taessa.

Upposahauksessa saa tyostaé vain pehmeita
materiaaleja kuten puuta tai kipsilevyja.

Hionta: Tasohionta reunoissa, nurkissa tai vaike-
asti tavoitettavilla alueilla. Hiomapaperista riippu-
en puun, maalin, lakan jne. hiomiseen.

Tydskentelyohjeita:

Laite on erityisen tehokas vaikeasti tavoitettavien
nurkkien ja reunojen hiomisessa. Profiilien ja
syvennysten hiomisessa voidaan kéayttda myoés
ainoastaan hiomalautasen kéarkea tai yhta reunaa.
Tydstettdvan materiaalin seka halutun pintama-
teriaalin poistoméaaran mukaisesti on saatavana
erilaisia hiomapapereita. Pintamateriaalin poisto-
teho on olennaisesti riippuvainen hiomapaperin
valinnasta ja hiomalautaseen kohdistetusta puris-
tusvoimasta.

Kaavinta: Vanhan maalin tai liiman poiskaavinta.
Tydskentelyohjeita:

Vie kaytetty tydkalu poistettavaan kohtaan. Aloita
laakealla kulmalla ja véhaisella puristuspaineella.
Jos puristuspaine on liian suuri, niin pohja (esim.
puu, laasti) saattaa vahingoittua.

6.4 Kierrosluvun sdadin (kuva 8)
Kéaantamalla kierrosluvun saadinta (4) voit valita
kierrosluvun ennakolta.

Plus-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku

6.5 Akun tehondytt6 (kuva 9/kohta b)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytto (b) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

FIN

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° Jlaitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Pdlyn poistoimusovitin (Tuotenro: 44.651.63)
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8. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 pdivan ajan huoneenlammossé (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdméan tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Kolmiohiomalevy, Kaavin, Pikateras-
sahanterd, Timanttisahantera, Akku
Kayttémateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t4ta toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 10)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usesa.
Uc¢inkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj 40
% napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1 Stikalo za vklop/izklop

2. Nastavek za orodje

3. Napajalnik (pri st. artikla: 44.651.60 ni v obse-
gu dobave)

4. Regulator Stevila vrtljajev

5. Hitro vpenjalo za menjavo orodja

6. Akumulator (pri §t. artikla: 44.651.60 ni v ob-

segu dobave)

7. ZaskocCna tipka

8. Strgalo

9. Trikotna brusilna plos¢a

10. Potopni zagin list za les

11. Potopni zagin list za kovino

12. Segmentni zagin list

13. Brusilni papir

14. Kolut

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Vecfunkcijsko orodje
Trikotna brusilna plos¢a
Strgalo

9x brusilni papir

Potopni Zagin list za les
Potopni Zagin list za kovino
Segmentni zagin list
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e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za bruSenje omejenih plos-
kev. Za bru$enje vedjih povrsin morate uporabljati
napravo za sesanje prahu, ki je na voljo kot opre-
ma (Glejte tocko 7.3).

Stroj je namenjen za bruenje lesa, Zeleza,
plasti¢nih mas in podobnega materiala z ustrez-
nim brusilnim papirjem. Poleg tega je stroj namen-
jen zaganiju lesa, plastiénih mas in podobnega
materiala ter za strganje preprog, zlepljenih na
tla, ostankov kita, starega laka in za podobno
uporabo..

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: ................... 18Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ............cccecevrunens
..11000-20.000 min‘*

Brusilna povrsina: ..........cccee..... 90 x 90 x 90 mm
Oscilacijski KOt: ......ooveeiiiiiiiiiiececre 3,2°
TOZA: e 1,0kg

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!
Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v

skladu z EN 62841.

Nivo zvocnega tiaka L, ....coccovvvieiennc 78 dB (A)
Negotovost KpA ............... 3dB
Nivo zvoéne moCi L,...coovvvvriiiiiiicncnnnes 89.dB (A)
Negotovost K, ovreennniieiic 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 13,9 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanije.

Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
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ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

Pred zagonom svoje akumulatorske naprave ob-
vezno upostevajte naslednje napotke:
e Akumulator napolnite z napajalnikom.

5.1 Montaza vstavljenega orodja (slike 1-5)

e Odprite hitro vpenjalo za menjavo orodja (5),
kot prikazuije slika 2.

® Zavarno montazZo vstavljenega orodja
namestite ve¢funkcijsko orodje tako, da je
stikalo za vklop/izklop (1) navzdol in da gleda
sprejem orodja (2) navzgor.

e Vstavljeno orodje (npr. strgalo) vstavite v
sprejem orodja (2) tako, da se zati¢i sprejema
orodja prilegajo v zareze orodja. Sprejem
orodja (2) je magnetni, da se vstavljeno orod-
je med postopkom napenjanja fiksira.

e Zaprite hitro vpenjalo za menjavo orodja (5).
Pazite, da ostanejo zatici sprejema (2) v zare-
zah vstavljenega orodja.

® V obsegu dobave je kolut (14) za varno
fiksiranje vstavljenega orodja z zarezami.
Upostevajte pravilno uporabo (vboc&enje gle-
da proti orodju) koluta (14) pri vstavljenem
orodju z zarezami, kot prikazujeta sliki 4 in 5.

Preverite, ali je vstavljeno orodje dobro
pritrjeno!

5.2 Trikotna brusilna plosca
S trikotno brusilno plos¢o lahko stroj uporabite kot
trikotni brusilnik.

5.2.1 Pritrditev brusilnega papirja

Preprosta menjava z jezkom. Pazite na ujemanje
sesalnih lukenj na brusilnem papirju in brusilni
plos¢i.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 67)
1. Potegnite akumulatorski viozek (6) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (7) navzdol.
2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz naprave za polnjenje) najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.2 Vklop/izklop (sl. 8)

Za vklop naprave morate stikalo (1) potisniti na-
prej.

Za izklop naprave morate stikalo (1) potisniti
nazaj.

6.3 Napotki za delo

* Napravo vklopite.

® Delajte pro¢ od telesa.

®  Rok nikoli ne priblizujte neposrednemu
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obmocju dela.
¢ Uporabljajte samo brezhibno in
neposkodovano vstavljeno orodje.

Vstavljeno orodje:

Zaganje: Zaganije lesa in plastiénih mas.
Delovna navodila: Pri Zaganju pazite na tujke v
materialu in jih po potrebi odstranite.

V postopku potopnega Zaganja lahko obdelujete
le mehke materiale, kot so les ali mavéne plosce.

Brusenje: BruSenje povrsin na robovih, v kotih ali
tezko dostopnih predelih. Glede na brusilni list za
brusenje lesa, barve, laka itd.

Delovna navodila:

Naprava je posebno zmogljiva pri brusenju tezko
dostopnih kotov in robov. Za brusenje profilov in
Zlebicev lahko delate tudi samo s konico ali enim
robom brusilnega koluta. Glede na material, ki
ga obdelujete, in zeleno pobruseno povrsino so
na voljo razli¢ni brusilni papirji. Brusilna mo¢ je v
glavnem odvisna od izbire brusilnega papirja in
odmerjenega pritiskanja brusilnega kroznika.

Strganje: Strganje starega laka ali lepila
Delovna navodila:

Uporabljeno orodje priblizajte mestu, ki ga Zelite
pobrusiti. Zaénite s ploskim vpadnim kotom in
majhnim pritiskom. Pri premo¢nem pritiskanju lah-
ko poskodujete podlago (npr. les, omet).

6.4 Regulator Stevila vrtljajev (slika 8)
Z obracanjem regulatorja Stevila vrtljajev (4) lahko
izberete Stevilo vrtljajev.

Smer plus:
Smer minus:

vecje Stevilo vrtljajev
nizje Stevilo vrtljajev

6.5 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 9/
poz. b)

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-

latorja (a). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (b)

signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3

lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator iz
naprave.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

-108 -

Anl_Varrito_SPK13.indb 108

26.07.2021 08:36:32



SLO

Adapter za sesalnik (St. art.: 44.651.63)

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0°C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20°C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene scetke, Trikotna brusilna plosca, Strgalo,
Zagin list HSS, Diamantna zagin list, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltotten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Be-/Kikapcsold

2. Szerszambefogo

3. Toltkészilék (A cikk- szamnal: 44.651.60
nincs a szallitas terjedelmében)

4. Fordulatszam-szabalyozé

5. Gyorsszoritasu zar a szerszamcseréhez

6. Akku (A cikk- szamnal: 44.651.60 nincs a
szallitas terjedelmében)

7. Rogzitétaszter

8. Kaparo

9. Haromszdg-csiszoldlemez

10. Bemertilé flrészlap fahoz

11. Bemertilé flrészlap fémhez

12. Szegmens flrészlap

13. Csiszolépapir

14. Tarcsa

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Multifunkciondlis szerszam
Haromszog-csiszoldlemez
Kaparé

9x csiszolopapir

-114-

Anl_Varrito_SPK13.indb 114

26.07.2021 08:36:33



Bemertild flirészlap fahoz
Bemerld flirészlap fémhez
Szegmens flrészlap
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A késziilék korlatolt feluletek csiszolasara alkal-
mas. Nagyobb fellletek csiszolasara hasznalni
muszaj, a tartozékként kaphato (lasd a 7.3-as
pontot) porelszivast.

A megfelel csiszolopapir hasznalataval a gép
fa, vas, mianyag és hasonlé munkaanyagok
csiszolasara van meghatarozva. Ezenkivil a
gép fa, mlanyag és hasonlé munkaanyagok
flrészelésére, valamint a ragasztott padloszony-
egeknek, spatulyazé massza-maradvanyainak,
Oreg lakkozasoknak a lekaparasara és hasonlo
hasznalatokra van meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késztlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........cc.cccceeee 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ...... 11000-20000 perc!

Csiszolofelllet: ........cccocvveenenne. 90 x 90 x 90 mm
OSZCillACIOS SZOG: ..oouveevveeviirieeiie e 3,2°
SUIY: e 1,0 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltokészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad tolteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ... 78 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymeérték L, .................. 89 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioertek a, = 13,9 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
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nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Uzembevétel el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki az akkut.

Az akkus-készUlék belizemeltetése elétt okvetle-
niil elolvasni ezeket az utasitasokat:
® Az akkut a toltékészulékkel tolteni.

5.1 A betéti szerszamok felszerelése (képek
1-t61 - 5-ig)

® A 2-es abran mutatottak szerint kinyitni a gy-
orsszoritasu zart a szerszamcseréhez (5).

® A betéti szerszamok biztos beszereléséhez
ugy kellene feltennie a multifunkcionalis
szerszamot, hogy a be-/kikapcsold (1) lefelé
és a szerszambefogo (2) felfelé mutasson.

® A betéti szerszamot (mint példaul kaparét)
ugy feltenni a szerszambefogora (2), hogy a
betéti szerszamok Uregébe belepasszolja-
nak a szerszambefogd csapszegei. A betéti
szerszamnak a megfeszitése ideje alatti fixa-
lasahoz magneses a szerszambefogo (2).

e Zarjaismét be a szerszamcseréhez (5) levé
gyorsszoritast zart. Ugyeljen arra, hogy a
befogod (2) csapszegei ennél a betétszerszam
Uregeiben maradjonak.

* A szdllitas terjedelmében talalhaté egy ko-
rong (14) az Ureges betéti szerszamok biztos
fixalasara. Kérjik vegye figyelembe a ko-
rongnak (14) az Ureges betéti szerszamoknal
torténd helyes hasznalatat (a domborulat a
szerszam iranyaba mutat), a 4-es és az 5-6s
abrakon mutatottak szerint.

Ellendrizze le a bevetési szerszamot feszes
lilésére!

5.2 Haromszo6g-csiszololemez

A haromszdg-csiszolélemezzel a gépet haroms-
zogcsiszoloként is fel lehet hasznalni.

5.2.1 Csiszoldpapir felerdsitése

Probléma nélkiili csere a tépdzar altal. Ugyelien
a csiszolopapiron és a csiszoldlemezen levo els-
zivé lyukak megegyezésére.

6. Kezelés

6.1 Az LI akku-csomag feltéltése (abrak 6/7)

1. Kihuzni az akku-csomagot (6) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(7).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
tolt6készulék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészilékre.

A 10-es pont (a toltékésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszlltség.

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atoltékésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
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készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 Be-/ kikapcsolni (8-as abra)

A készllék bekapcsolasahoz eldre kell tolni a
kapcsolot (1).

A készllék kikapcsolasahoz ismét hatra kell tolni
a kapcsolot (1).

6.3 Utasitasok a munkahoz

* Bekapcsolni a késziiléket.

® Atesttél el dolgozni.

® Ne vezesse a kezeket sohasem kdzvetlenll a
munkarész elétt.

® Csak kifogastalan és nem sérilt betéti
szerszamokat hasznaini.

Betéti szerszamok:

Flirészelni: Fa és miianyag flrészelése.
Utasitasok a munkahoz: Furészelésnél Ggyeljen
idegen testekre az anyagban és adott esetben
tavolitsa azokat el.

A bemerilé furészelési eljarasban csak puha
anyagokat mint fat vagy gipszkarton lemezeket
szabad megdolgozni.

Csiszolni: Felliletcsiszolas a széleken, sarkok-
ban vagy a nehezen hozzaférhet6 részlegekben.
A csiszoldlaptdl fliggden fa, festék, lakk stb. csis-
zolasara.

Utasitasok a munkahoz:

A készllék kuléndsen teljesitményképes a
nehezen hozzaférhetd sarkok és szélek csiszo-
lasanal. Profilok és hajlatok csiszolasahoz lehet
a csiszoldlemeznek csak a hegyével vagy egy
szélével is dolgozni. A megmunkaland6 anyagnak
és az 6hajtott feluleti lehordasnak megfeleléen
kilénb6zd csiszoldpapirok allnak rendelkezésre.
A lehordasi teljesitmény féleg a csiszolépapir
kivalasztasa és a csiszolotanyér ranyomasanak
az adagolasa altal lesz meghatarozva.

Kaparé: Oreg lakkozasok vagy ragasztéanyagok
lekaparasara.

Utasitasok a munkahoz:

Odavezetni a lehordandé helyhez a betét
szerszamot. Lapos allasszéggel és csekély ras-
zoritasi nyomassal kezdeni. Tul erés raszoritasi
nyomasnal megsérilhet az alapozas (példaul fa,
vakolat).

6.4 Fordulatszam-szabalyozé (8-as kép)
A fordulatszamot a fordulatszam szabalyozé (4)
elforditasa dltal lehet elézetesen kivalasztani.

Plusz — irany:
Minusz — irany:

magasabb fordulatszam
alacsonyabb fordulatszam

6.5 Akku kapacitasjelz6 (9-es abra/poz. b)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzd (b) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehiini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihtizni az akkut a
készilékbol.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
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készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

* A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-
vice.com alatt talalhatoak.

Tipp! Egy j06 munkaeredmény
érdekébe a kwb  kivalé
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Porelszivo adapter (Cikk- szam: 44.651.63)

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozésahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kiildbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

Anl_Varrito_SPK13.indb 118

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30°C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészliléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl.

Be Be Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkeféek, Haromszdg-csiszoldlemez, Kapard,
HSS-flirészlap, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Csiszolopapir
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
* Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valod rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készUlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
n incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

intrerupétor pornire/oprire

Portscula (nu este cuprins in livrare)

Aparat de incarcat

Reglor al turatiei

inchizatoare rapida pentru schimbarea sculei

Acumulator (nu este cuprins in livrare)

Tasta de blocare

Razuitor

Placa de slefuire triunghiulara

0. Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-
me in lemn

11. Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-

me in metal

12. Disc cu dinti aplicati

13. Hartie

14. Saiba

SN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Unealta multifunctionala

Placa de slefuire triunghiulara

Razuitor

9x Hartie de slefuit

Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-
me in lemn
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® Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-
me in metal

¢ Disc cu dinti aplicati

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul se preteaza la slefuirea suprafetelor
limitate. La slefuirea suprafetelor mai mari trebuie
utilizat un dispozitiv de aspiratie, disponibil ca si
accesoriu (a se vedea punctul 7.3).

Masina este prevazuta pentru slefuirea lem-
nului, fierului, materialului plastic si a materi-
alelor similare, cu folosirea hartiei de slefuit
corespunzatoare. De asemenea, ea este
destinata pentru taierea lemnului, materialelor
plastice si a materialelor similare, precum si
pentru razuirea mochetelor lipite, a resturilor de
mase de spacluit, a lacurilor vechi si alte utilizari
asemanatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ........... 18Vd.c.
Turatie lamersingol: ............ 11000-20000 min*
Suprafata de slefuire: ............... 90 x 90 x 90 mm
Unghide oscilatie: ........c.ccovervieeiiiieinieeee 3,2°
Greutate: ......cceeeeeeieiiiieee e 1,0 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 78 dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 89dB (A)
Nesiguranta K, ...ccoeeeveniiiiiiiiciciie 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 13,9 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
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al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua reglari ale aparatului.

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de punerea

in functiune a aparatului cu acumulator:

o incércati acumulatorul cu ajutorul
incarcatorului.

5.1 Montarea sculelor atasabile (Fig. 1-5)

® Deschideti inchizatoarea rapida pentru
schimbarea sculei (5) asa cum este aratat in
figura 2.

® Pentru o montare sigura a sculelor atasabile
pozitionati unealta multifunctionala astfel
incat intrerupatorul pornire/oprire (1) sa fie
orientat in jos, iar portscula (2) sa fie orientata
n sus.

® Asezati scula atasabila (de ex. un razuitor) pe

portscula (2), astfel incat stifturile portsculei
sa se potriveasca in orificiile sculei atasabile.
Portscula (2) este magnetica, in scopul fixarii
sculei atasabile in timpul procesului de ten-
sionare.

e Inchideti din nou inchizatoarea rapida pentru
schimbarea sculei (5). Aveti grija ca stifturile
portsculei sa (2) sa ramana in orificiile sculei
atasabile.

o inlivrare este cuprinsa o saib4 (14) pentru
fixarea sigura a sculelor atasabile cu orificiu.
Va rugam sa tineti cont de utilizarea corecta
(boltirea arata spre sculd) a saibei (14) la scu-
lele atasabile cu orificiu, asa cum este aratat
in figurile 4 si 5.

Verificati daca scula atasabila este bine
fixata!

5.2 Talpa de slefuire triunghiulara
Utilizand talpa de slefuire triunghiulara, masina
poate fi folosita ca slefuitor triunghiular.

5.2.1 Fixarea hartiei de slefuit

Schimbarea se face fara probleme prin interme-
diul scaiului. Fiti atenti la corespondenta gaurilor
pentru aspiratie din hartia de slefuit si placa de
slefuit.

6. Utilizarea

6.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 6/7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (6) din ma-
ner, apasand tasta opritoare (7) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)

gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-

urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti
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® aparatul de incarcat
® sipachetul de acumulatori
la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6.2 Pornire/oprire (Fig. 8)

Pentru pornirea aparatului intrerupatorul (1) trebu-
ie impins Tnainte.

Pentru oprirea aparatului intrerupatorul (1) trebuie
fmpins inapoi.

6.3 Indicatii de lucru

¢ Porniti aparatul.

® Lucrati la distanta de corp.

® Nu introduceti niciodata mainile in zona de
lucru propriu-zisa.

® Folositi numai scule atasabile in stare
ireprosabila si nedeteriorate.

Scule atasabile:
Folosirea ca ferastrau: Taierea lemnului si a mate-
rialului plastic.

Indicatii de lucru: Fiti atenti in timpul taierii la
corpuri straine in material si indepartati-le.
Procedeul de taiere in adancime se va aplica
numai la materiale moi, cum ar fi lemnul sau placi
de rigips.

Slefuirea: Slefuirea suprafetelor la margini,
colturi sau locuri greu accesibile. Slefuirea lem-
nului, vopselei, lacurilor etc, in functie de hartia
de slefuit.

Indicatii de lucru:

Aparatul este deosebit de eficient pentru slefuirea
colturilor si muchiilor greu accesibile. La slefuirea
profilelor si a canelurilor se poate lucra doar cu
varful sau cu o latura a placii de slefuire. in functie
de materialul de prelucrat si de grosimea stratului
care urmeaza sa fie indepartat de pe suprafata
sunt disponibile diferite hartii de slefuit. Capaci-
tatea de slefuire depinde in principiu de hartia de
slefuit aleasa si de presiunea exercitata asupra
talpii de slefuit.

Razuirea: Razuirea lacurilor si adezivilor vechi.
Indicatii de lucru:

Apropiati scula atasabild de suprafata care
urmeaza sa fie slefuita. incepeti slefuirea intr-un
unghi de inclinare mic si cu presiune redusa. La
exercitarea unei presiuni prea mari exista peri-
colul de deteriorare a suprafetei (de ex. lemn,
tencuiald).

6.4 Reglorul turatiei (Fig. 8)
Prin rotirea reglorului turatiei (4) puteti preselecta
turatia.

Directia plus:
Directia minus:

turatie mai mare
turatie mai mica

6.5 Afigarea capacitatii acumulatorului (Fig.
9/Poz. b)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-

torului (b) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.
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7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti acu-
mulatorul din aparat.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

e Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie
(Art. nr.: 44.651.63)

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmétoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Periile de carbune, Placa de slefuire triunghiulara,
Razuitor, Panza de ferastrau HSS (otel inalt ali-
at), Panza de ferastrau diamant, Acumulator

Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpadrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia 1o Adyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
OuOKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPeG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

cUpMBoAa (BAEmeE €1k. 10)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURou
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATIWAELA TNG
aKoMG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite paoka
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enegepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnuovpyia emBAaBoug
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXouV apiavto!

4. Npoooxn! Na ¢popdte onwaodimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ol oTitvOripeg
TIou SnuoupyoUvTalL KATd TNV epyacian ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ATIWAELA
™G Opaong.

5. Ol 0ouooWwpPEUTEG Va puAdcoovTal HOVO
o€ OTEYVOUG XWPOUG Kal o Beppokpaaia
mnepBdAiovTog +10°C - +40°C. Na
anoBnKeVETE TIG PIATAPIEG LOVO OE
doptiopevn katdotaon (TouA. 40%
dopTiopevN)

1. Ymodei&eig acpaleiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwapBaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapaAEiPewV Katd
NV Tpnon Twv unodeiEewv aodaAeiag prnopei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn

oofapoi TPAUNATIOHOI.
OUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1iON OAEG TIG
Ynodei&elg aopaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadpn TnG CUCKEUVNG (E1K. 1)

1. AlakdTTING EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG

2. Yrodoxn epyaAeiou:

3. ®opTloTNGg (0TO IPOIdV pe ap.: 44.651.60 Sev
oupnapadidetat)

4. PuBuiomg apldpov otpodwv

5. TaxukAeiowo pe opLyKTripa yla aAAayn
epyaAeiou

6. Mrmatapia (oTo Tipoidv pe ap.: 44.651.60 dev
oupnapadideTat)

7. TIANKTPO KOUUTIWHATOG

8. Amo&eotng

9. Tpywviké MéAPa Aeiavong

10. Aiokog yta EUAo

11. Aiokog BuBLlopEVOG YA HETAAAO

12. TUNUATIKOG TIPLOVOSIOKOG

13. NTuaAdéxapto

14. Pobéla

2.2 Tuumnapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. X€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AToTavOeiTe EVTOQ

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong 0Toug 6pous

£YYUNnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI OUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kat Ta aggooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
mdpodo NG mpobeoudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpenetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
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Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotatal kivouvog
katdroongq kat acopugiag!
MoAuAettoupyikd epyaleio
Tprywviko eAua Agiavong
Amno&gotng

9x yuaAdxapto

Aiokog yla EUAo

Aiokog Bubi{opevog ya HETaANO
TunaTikOG TIPLOVOSIOKOG
MpwTtodTUTIEG 08NYiES XPIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur eival kaTAAANAnN yla Agiavon
TIEPLOPLOPEVWYV eTiIPavelwV. Ma n Agiavon
HEYAAUTEPWYV eTIIDAVELWYV TIPETIEL VA
Xpnotoroleital To cuoTnua avappoddnong
okbOVNG TIOU UMOpPEITE va TipounBeuteite ocav
mpoobeTo eEApTNUa (BA. eddadlo 7.3).

H pnxavn mpoopidetal ywa t Aeiavon EVAou,
oidepov, TTAAOTIKWY UAIKWYV KAl TIApOUOLWV
UAIKWV PE XPT)0N TOU avAAOYOU YUOAOXOPTOU.
Ektdg autou n unxavn rpoopidetat yia
TPLOVIoHA EVAWY, TIAACTIKWYV KAl TIAPOUOLWV
VAWV, KaBWG Kal yia ané&eon KOAANPEVWV
MOKETWV, KATAAOITIWYV XPWHATWY Kal
OTAPWHATWYV KAl Yla TIAPOUOLES XPTOELG.

H pnxavn emtpénetal va xpnotporomOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEPAv TOUTOU Xprion eV avTarokpievIal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
Tou odeilovtal oe TTapdUoLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaiAayfdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd Tnv oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Blopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPLIOTIKA

Tpod0od0oaoia TAONG KIVNTHPA: ...eeveeenees 18Vd.c.
ApBOG OTPOPWV PEAQVTI ...... 11000-20000 min
Emudavela Agiavong: ........e...... 90 x 90 x 90 mm
[wvia TaAdvtwong .. e 3,2°
BAPOG: i 1,0kg

Mpocoxn!

H ouokeun napadidetal xwpig pratapieq

Kal XwpIg GoPTIOTN Kal ETUTPEMETAL VA
Xpnotdoroteital pévo e pratapieg Li-lon tng
oelpdag Power-X-Change!

O pyrnatapieg Li-lon Tng oelpag Power-X-Change
emTpénetal va ¢poptidovtal povo ue tov Power-
X-Charger.

Kivéuvog!

©0dpufog Kat Sovnoelg
O1 TiEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwonKav
oupdwva pe to TipdTuTio EN 62841.

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 78 dB(A)
ABEBALOTNTAK oo 3dB
ZTABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly cveveevieninis 89 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnotomnoleite nxonpootaacia.

H enidpacm BopuPou prmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.
ZUVOAIKEG TIEG TAAAVTWOEWYV (CUVOAO

SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdwva pe

To TipoTuTio EN 62841.

XelwpoAaPn)
Ekrourm dovrioewv a, = 13,9 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHESG EKTIONTMG BopUBou
UETPRONKav BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UItopoUV va XPnoLporonbouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKNG CUOKEUNG HE Hia
AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL THEG EKTIONTMG BopUBou
UTTOpOoUV VA XPNOLIOTIOmB0UV yid TIpocwWwPLVn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBapuvong.
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MNpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong g §6vnong propei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY) XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepOUeVn
TR, avaAoya Ue ToV TPOTIO XProng g,
1blaitepa amno to £i60g Tou AvTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOdeite.

MNeplopioTe TNV dnpoupyia Bopupou Kat TIg
dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XpnOoLUOoTIOLEITE HOVO CUOKEVES OE Aoyn

katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapudlete OTN CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

*  AdroTe TN oUoKeUN VOEXOUEVWS VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavTia.

Npocoxn!

YrmoAemopevol Kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPITITWON GWOTNG Kal

KOAVOVIKIG XP1)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaAeiov, vpicTavrtal TAvTa oplIGHEVOL

uTtoAeImopevol kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol UTIopovV va TTapoucLacToUV

avaloya pe To £i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLUOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TIPOOoTAGIAG ATIO OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oeLq Xeplov-Bpayiova, EAV N CUOKELT
XPNOLOTIOMOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua ) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
BydAte mpwTa N pratapia mptv KAVETE TIG
pubpioelg oTn cuokeun.

Mpwv TN B€0m o€ AelToupyia TNG CUOKEUNG 0aG
Je pratapia va SlaBAceTte oTiwodNmoTe aUuTEQ
TIq uttodeielg:

®  ®opTioTE TO CUCCWPEUTT) LE TO DOPTIOTH.

5.1 ZuvappoAdynon Tov Tiploviov (€1K.1-5)

®  Avoi€te TOV TOXUOUVSECUO PE ODLYKTT)PA
yla v aAAayn epyaieiov (5) 6Tiwg paivetat
TNV €IKOVA.

* [ia acpaAr} cuvappoAdyNnon Twv
XPNOLUOTIOOUUEVWV EPYAAEIWV Va
TOTIOOETEITE TO TIOAUAELTOUPYIKO EPYAAEIO
€101, WOTE 0 SLAKOTITNG evepyoroinong/
artevepyorttoinong (1) va deixvel mpog ta
KAaTwkat n urtodoxn epyaAeiov (2) va deixvel
TIPOG TA EMAVW.

® TomoBetoTe TO EpyaAeio (.. ToV
ano&€otn) oTnV UTodoxT) Tou epyaAeiou
(2) €101 WOTE OL TIEPOVEG TNG UTIOSOXNG
gpyaAeiou va Tapladouv oTiq avaAoyeg
£00X€G TWV gpyaAeiwv. H urtodoxn)
gpyaAeiou (2) eivat payvntikn ya va
OTEPEWVETAL KAAUTEPA TO EPYAAEIO KATA TN
oUOPIEN.

®  ZOVOKAEIOTE TOV TAXUOUVOECHO Yla aAAayn
epyaAeiov (5). Mpoo€Ete oL TepOVEG TNG
uTt0S0X1NG (2) Va TapapEvVouv oTnV 00X
Tou gpyaAeiov.

® 3 ouokeuaoia BpiokeTtatl kat pia podeAa
(14) ya acddAion Twv gpyareiwv pe
£00x£G. MpooegTe TN owotn xprion (N
Tipoe&ox) deixvel TIpog To epyaAeio) TG
podEAag (14) oe epyaleia Ue E00XEG OTIWG
$aivovtal oTnVv eKova 4 kat 5.

'EAEYX0G KAANG OTEPEWOTG TOV EpYaAgiov!

5.2 Tplywviko méApa Aeiavong
Me 10 TPprywVvIko TIEANA Agiavong pmopei va
XPNOLOTIOMOEL N UNXavr oav TPLywVIKO TPLREI0.

5.2.1 ZTEPEWOT YUAAOXAPTOU

ATAY) aAAayn) pe BEAkpo. Na TipocegeTe
OUPPWVIA TWV TPUTIWV avappdPnong oTo
YUaAOXapTO Kal 0To Sioko Agiavong.
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6. Xelplopog

6.1 dopTION TNG HOVASAG cucCWpPELTN LI
(ew. 6/7)

1. BydAte ) povdda cuocowpeuTr (6) ano
™ XELPOAQPT) KAl TILEOTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (7) TIpog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAON IOV avadEPETAL OTNV
ETIKETA QVTIOTOLKEL PE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte 1o BUopa tou poptiot otnv mpida. To
npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvet.

3. Zmpwé&Te TO CUCCWPEUTN) TTIAVW OTO

PopTIoTn.

210 edadlo 10 (évdelgn doptiotn) Ba Bpeite
gvav Tivaka e TG oNpaoieq.
g €vdelgng LED otov dpoptiotry/

Edv dev gival dSuvatr| n ¢option g pnatapiag,

TapakaAoUUe va eAEyEeTe

®  edv umapyel Tdomn otnv npida.

®  edv umapyel Aoyn enadn oTiG EMADES
PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev gival duvatr| n ¢opTion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 QOPTIOTN

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA pag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAY] VO ETILKOIVWVT|CETE ME
TO TMNHA pHag EEUTINPETNONG TTIEAATWYV 1] ME
TO KOTACTN A TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACATE
TN CUCKEUN.

Katd tnv anocToAn ) anéppuPn Lratapiwyv
1| CUCKEUWYV Hmatapiag mMpoceETe va
HUTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG
WOoTE va anopeuxOei Eva BpaxuUKUKAwWHA 1
mupkaya!

MNa peydin didpkela {wng NG povadag Tou
OUCCWPEUTT), GPOVTIOTE yLa TNV €yKalpn
enavadopTion TNG HovAda TOU CUCCWPEUTT.
AuTO ival otwodNToTE anapaitnTo 6TVa
SlATIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATtOd00T).
Moté pnv exkdopTieTe MANPWG TN Hovada Tou
ouooWPEUTT). AuTO Ba gixe oav CUVETELA Hia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!

6.2 Evepyomoinon/amnevepyomoinon (k. 8)
Ma v evepyoroinon TnNg CUOKEUNG TIPETIEL Va
omnpwyBei 0 SlakdTrng (1) mpog Ta eurpPog.

la TV amnevepyoTroinon Tng CUCKEUNG O

SlakémTNg (1) MPETEL VA OTIPWXTEL TIPOG TA TTOW.

6.3 Yrodei&elg yla tnv epyaocia

® Evepyoroinon Tng GUCKEUNG.

* Na gpyddleoTe KIVWVTAG TN CUCKEUT) OTNV
avTifetn katevBuvoN Ao To CWHA.

®  Mnv €xeTe TIOTE TA XEPLA 0AG UTTPOOTA OTO
niedio epyaoiag.

® Na xpnolporole Tie HOVO KATAAANAQ
gpyaAeia oe Agoyn katdoTtaon.

EpyaAeia:

Mpoviopa: Mploviopa EVAWYV Kal TTAQCTIKWV
UAIKWV.

Yrodei&elg yia v epyacia: Katd to mploviopa
Va TIPOCEXETE EVOEXOHEVA EEVA AVTIKEIUEVA OTO
UAIKO Kal EVOEXOUEVWG VA TA ATIOHAKPUVETE.
2Tn pEBodo BubLldpEVOU TIPLOVIOU Va YievTal
enefepyacia pOVO HAAAKWV VAIKWV OTiwg VA0 1)
N ywooavideg.

Agiavon: Aelavon empavelwy oTIG AKPES, OTIS
YWVLEG 1} SuoTipoofata onueia. AvaAoya e To
YUaAOXapTo TR0 EVAOU, UTTOYLAG KATL.
Yrodei&elg yia v epyacia:

H ouokeun eival eEQPETIKA ATIOTEAECUATIKN

yla Agiavon SuoTipdoRatwy ywVIwV Kal AKpwV.
lMa ™ Agiavon podiA Kat KoiAwv kKopvi{wv
UTTopEiTE va epyacTeiTe Kal LOVO e TNV JUTN

N pia dkpn ™G TAdkag Agiavong. AvaAoya pe

TO eMeEEPYAOTED UAIKS Kal TO ETIIOUHOVEVO
Taxoq adaipeong UAIKOU amo TNV emddavela,
TpoodEpovTal SlapopeTikd yvaloxapta. H
anoteAeopatikdTNTA IPocdlopileTal Kupiwg amd
TNV €MAOYT TOU YUAAOXAPTOU KAl artod TNV Tieon
Tou 6iokou Agiavong.

Ano&eon: ATIOEE0N TIOALWV OTPWOEWYV UITOYLAG
1 KOAAQG

Yrodei&elg yia v epyacia:

OdénynoTe T0 EpYAAeio OTO ONEiO TIOU TIPETEL
va TpLdTel. ApxioTe pe Uikpr) ywvia kat eAadpld
Ttieon. Z€ TepinTwon peyaAng mieong Yropei va
madel {nud n eipdvela T.X. EVAO, 00BAG).

6.4 PuBuIOTIIG apLlOMOY CTPOPWYV (EIK. 8)
Me TeploTpodr) Tou puBULOTY) OTPODWV (4)
uropeite va poetiAEEeTe TOV aplOpd oTpodwv.

KatevBuvon ZYN (PLUS) :
aplOpég oTpodwv
KatevBuvon MEION (MINUS):
UKPOTEPOG APLOOG OTPOPWV

HEYAAUTEPOG
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6.5 'EVSEIEN duvapkoTnTag prarapiag (L.
9/ap. b)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSelEn

SuvapkdtnTag NG pratapiag (a). H €voeign

SuvaukdTNTag Tou cucowpeuTn (b) oag deixvel

TNV KatdoTaon oOpTIONG TOU CUCCWPEUTT) BAcel

Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeUTNQ EXEL HOPTIOTEL TIATPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akdun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel éva LED:
O cuoowpeuTnq eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Bepuokpaciag g Ynatapiag.
Adalp€oTte TOV GUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

KaL adrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav emavarnapouaotiaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEVTTG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. ADALpETTE TN Yratapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolporomoei ) va
enavadoptioTei!

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to diIg amd v mpida

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 110 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TAGIAG, TI OXLOUES EEAEPIOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKEUT
pe éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEo).

®  >yvioToUUE va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PETA ard Kabe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrté avi kat Aityo paAaké oamouvt. Mn
XpnoloToleite KaBapLoTIKA 1§ SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emipavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieicduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivduvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnom.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kal
a&eoouvap:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQG TIUES Kal TIANpodopies
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

ZupBovuAn! Ma éva kaAo
amnoTEAECHA TNG Epyaciag
oag 004G CUVICTOUUE
a&eoovdap avwTePNg
rnoldtnTag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Mpooapuoygag avappopnong okévng
(Art.-Nr.: 44.651.63)

8. AilaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIOINGoN

H ouokeur) Bpioketal o ia cuokeuaoia Pog
aroduyn NUWV Katd ™ petapopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPWTeS VAES

Kal €TOL UopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppuPn EAATTWHUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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9. dVAa&n

Na diatnpeite Tn cuokeun kat Taageoovdp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTo,
Kat pakptd arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GR

2

Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaroppippatal

ZVpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 6wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAL TNV EVOWHATWOT) NG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakuKAwaoT PLAIKT yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn) AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPODNG VA CUUPBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKeLT). H TTaALd cuoKeur) puropet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTruata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr) ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emdUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5140e0T) 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLT) AUTN Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napadetypa

DOepodueva eEapTripaTa® Wnktpeg, Tptywvikd EALa Agiavong,
Ano&€otng, HSS mplovodiokog, Slaxwplopov
TIPLOVOSIOKOG, ZUCOWPEUTNG

AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® MuaAoxapto
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé€te va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTdA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SuoAeitoupyia MapaTnpeiTal TN CUCKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autn T SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog To

TUNMA pag eEurnpETNoNg eAatwv otnv SlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPIg TTou avadEPeTal TNV KAPTa €yyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YLa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yld AAAN avegaptntn
anaocxoAnan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag
TIapEXeTaL SwpPeAv.

2. H eyylnon emnekteiveTal ATOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWUATA O€ Hia CUCKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEVAOTN KAl TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon AuTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTPoopIiovTal yia ETAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev ouvdmnteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoIA ) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta €EN1g:

- BAABeg TG ouokeung Trou odeilovTal og Pn Tripnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAGT), U1 Tr)PNom TwV 0dNYLWV Xpriong (0w g T.X. oUVOEaN 0 E0HAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TIPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOECTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOL0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG cuokeung Ttou odeiAovTal O€ KATAXPNOTIKY| 1] E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 U EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QAVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &€vn enepBaon (Omwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKENG TIoU odeidovTal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H ddpkela NG yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoé tnv nuepPoUnvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn An&n g Slapkelag tng eyyunong
€vTog SUo eBSOUASWYV amo TNV SLAMicTWOoN ToU EAATTWHATOG. ATIOKAEioVTAL A&WOELG EYYUNOoNGg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUNnong. H emiokeun 1 ) avtikataoTaon Sev ouvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV vEa €vapén ng dlapkelag g eyyunong
YL TN CUOKEUT 1) Yla EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXVEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovVTaL XWpIq anodei&elg kat xwpig mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal anod tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa kaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotod auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwotya Kat og TEPITTWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTIATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Interruptor para ligar/desligar

2. Encaixe da ferramenta

3. Carregador (n&o incluido no material a forne-
cer no caso)

4. Regulador das rotacdes

5. Fecho de aperto rapido para substituicdo do
acessorio

6. Acumulador (n&o incluido no material a forne-
cer no caso)

7. Tecla de engate

8. Espatula

9. Placa abrasiva para lixadeira delta

10. Folha de serra de imersao para madeira

11. Folha de serra de imersao para metal

12. Lamina de serra de segmentos

13. Papel de lixa

14. Anilha

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

®  Ferramenta multifun¢des
® Placa abrasiva para lixadeira delta
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Espatula

9 papéis de lixa

Folha de serra de imersao para madeira
Folha de serra de imersao para metal
Lamina de serra de segmentos

Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

O aparelho foi concebido para trabalhos de
lixamento em superficies limitadas. Para lixar
superficies maiores tem de ser usado o sistema
de aspiragao do p6 que esta disponivel como
acessorio (ver ponto 7.3).

Amagquina foi concebida para lixar madeira, ferro,
plastico e materiais semelhantes utilizando, para
o efeito, o papel de lixa adequado. Para além dis-
s0, a maquina foi concebida para cortar madeira,
plasticos e materiais semelhantes, bem como
para raspar alcatifa colada, restos de massa de
aparelhar, pinturas antigas e aplicagbes semel-
hantes.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagao de tensdo do motor: ......... 18Vd.c.
Rotagbes em vazio: .............. 11000-20000 r.p.m.
Superficie de lixar: .........cc.ce... 90 x 90 x 90 mm
Angulo de 0SCIlag&0: ....c..cevvveeercerereenn 3,2°
PESO: s 1,0kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power-X-Change!

As baterias de litio da série Power-X-Change
s6 podem ser carregadas com os carregadores
Power-X-Charge.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica L, . ... 78 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 89 dB(A)
Incerteza K, «voeernnnnninnie 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 13,9 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagcao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
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Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protec¢éo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre o acumulador antes de efetuar
ajustes no aparelho.

Leia impreterivelmente estas indica¢des antes de
colocar o aparelho sem fio em funcionamento:
e Carregue o acumulador com o carregador.

5.1 Montar as ferramentas de trabalho (figura
1-5)

® Abra o fecho de aperto rapido para substi-
tuicéo do acessorio (5) como ilustrado na
figura 2.

® Para uma montagem segura das ferramentas
de trabalho, posicione a ferramenta multi-
fungbes de forma a que o interruptor para
ligar/desligar (1) fique a apontar para baixo e
o0 encaixe da ferramenta (2) para cima.

® Coloque a ferramenta de trabalho (p. ex. es-
patula) no encaixe da ferramenta (2), de for-
ma a que os pinos do encaixe da ferramenta
encaixem nas aberturas das ferramentas
de trabalho. O encaixe da ferramenta (2) é
magnético para fixar a ferramenta de trabalho
durante o processo de aperto.

® Volte a fechar o fecho de aperto rapido para
substituicdo do acessorio (5). Certifique-se
de que os pinos do encaixe (2) permanecem
na abertura da ferramenta de trabalho.

* No material a fornecer esta incluida uma
anilha (14) para a fixacdo segura das ferra-
mentas de trabalho com aberturas. Observe

a utilizagéo correta (a curvatura fica virada
para a ferramenta) da anilha (14) em ferra-
mentas de trabalho com abertura, conforme
ilustrado nas figuras 4 e 5.

Verifique o assento correto da ferramenta de
trabalho!

5.2 Placa abrasiva para lixadeira delta
Com a placa abrasiva para lixadeira delta é pos-
sivel utilizar a maquina como lixadeira delta.

5.2.1 Fixacao do papel de lixa

Substituicdo sem problemas gracas ao fecho de
velcro. Certifique-se de que os furos de extracao
de poeiras no papel de lixa e na placa abrasiva
coincidem.

6. Operacéao

6.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 6/7)

1. Puxe o pack de acumuladores (6) do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (7) para
baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagao LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

nao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o pack de acumuladores

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.
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Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.2 Ligar/desligar (fig. 8)

Para ligar o aparelho, empurre o interruptor (1)
para a frente.

Para desligar o aparelho, empurre o interruptor
(1) novamente para tras.

6.3 Indicacoes de trabalho

® Ligue o aparelho.

® Trabalhe com o aparelho afastado do corpo.

® Nunca coloque as maos nas proximidades da
area de trabalho.

e Utilize apenas ferramentas de trabalho em
perfeito estado e sem danos.

Ferramentas de trabalho:

Cortar: cortar madeira e plastico.

Indicacées de trabalho: Ao serrar tenha em
atencéo aos corpos estranhos que possa encont-
rar no material e, se necessario, remova-os.
Durante o processo de serragem por imersao sé
podem ser trabalhados materiais macios como a
madeira ou o pladur.

Lixar: lixar rebordos, cantos ou locais de dificil
acesso das superficies. Dependendo da folha de
lixa, pode lixar madeira, tinta, etc.

Indicac6es de trabalho:

O aparelho é especialmente eficaz quando é ne-
cessario realizar trabalhos de lixagem em cantos
e arestas. Para lixar perfis e meias-canas pode
utilizar somente a ponta ou um canto da placa
abrasiva. Opte pelo papel de lixa mais adequado
para o material a trabalhar e a camada de su-
perficie a remover. A capacidade de remogéo &,
essencialmente, determinada pelo tipo de folha
de lixa escolhido e pela pressao correta sobre o
prato de lixar.

Raspar: raspar pinturas antigas ou colas.
Indicacoes de trabalho:

Aproxime a ferramenta de trabalho do local a
processar. Inicie os trabalhos com um angulo de
inclinagao baixo e pressao reduzida. Se exercer
demasiada pressao, a superficie (p. ex. madeira,
reboco) pode ficar danificada.

6.4 Regulador das rotacoes (figura 8)
As rotagdes podem ser pré-selecionadas, giran-
do o regulador das rotagdes (4).

Sentido mais:
Sentido menos:

rotacdes mais elevadas
rotacdes mais baixas

6.5 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 9/pos. b)

Prima o interruptor para a indicacdo da capacida-

de do acumulador (a). A indicagao da capacidade

do acumulador (b) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire o acumulador do aparelho antes de qual-
quer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
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com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecgas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagcdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adaptador de aspiracdo de po (ref.2: 44.651.63)

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador estd ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anomala

O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiag&o solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Placa abrasiva para lixadeira
delta, Espatula, Disco de serra HSS, Disco de
serra de diamante, Acumulador

Consumiveis/pecas consumiveis* Papel de lixa

Pecas em falta

* néo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condig¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢cdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Prihvatnik alata

Punja¢ (kod art.-br. 44.651.60 nije u isporuci)
Regulator broja okretaja

Zabrava za brzo pritezanje pri zamjeni alata
Akumulator (kod art.-br. 44.651.60 nije u

o0k wN

isporuci)
7. Razdjelna tipka
8. Strugalo

9. Trokutasta brusna plo¢a
10. List pile za urezivanje drva
11. List ubodne pile za metal
12. Segmentni list pile

18. Brusni papir

14. Plo¢a

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

®  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Visenamjenski alat
Trokutasta brusna plo¢a
Strugalo

9x brusni papir

List pile za urezivanje drva
List ubodne pile za metal
Segmentni list pile za drvo
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za bruSenje povrsina
ograni¢ene veli¢ine. Za brusenje vecih povrsina
mora se koristiti usisavaé prasine koji je dostupan
kao dodatni pribor (vidi to¢ku 7.3).

Stroj je namijenjen za brusenje drva, zeljeza,
plastike i sliénog materijala uz koristenje
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odgovarajucéeg brusnog papira. Stroj je osim toga,
namijenjen za piljenje drva, plastike i slicnog ma-
terijala kao i za struganje zalijepljenih tapisona,
ostataka mase za poravnavanje, starih lakova i
slicne primjene.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ..........ccccceveeinnnenne
...11000-20000 min‘*

Brusna povrsina: .........ccccceeenee. 90 x 90 x 90 mm
Oscilacijski KUt: ......ooceeiiiiiiiiiieeceenee 3,2°
TEZINA: euvveeeee et 1,0kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Litij ionskim akumulato-
rom serije Power-X-Change!

Litij ionski akumulatori serije Power-X-Change
smiju se puniti samo pomocéu Power-X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 78 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ccoveiiviiiiiiis 89.dB (A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 13,9 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj uvijek izva-
dite akumulator.

Prije nego sto pustite u rad akumulatorski uredaj
obavezno procitajte ove napomene:
e Akumulator punite punjacem.
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5.1 Montaza namjenskih alata (slika 1-5)

e Otvorite zabravu za brzo pritezanje pri zamje-
ni alata (5) kako je prikazano na slici 2.

® Zasigurno montiranje viSenamjenski alat tre-
ba namjestiti tako da sklopka za ukjucivanje/
isklju¢ivanje (1) pokazuje prema dolje, a prih-
vatnik alata (2) prema gore.

* Namjestite alat (npr. strugalo) na prihvatnik
(2) tako da se klinovi prihvatnika alata podu-
daraju s otvorima alata. Prihvatnik (2) je ma-
gnetni kako bi fiksirao alat tijekom postupka
pritezanja.

® Ponovno zatvorite zabravu za brzo pritezanje
pri zamjeni alata (5). Pritom pripazite da klino-
vi prihvatnika (2) ostanu u otvoru alata.

® Isporuka sadrzi plocicu (14) za sigurno fiksi-
ranje alata s otvorima. Obratite pozornost na
pravilnu uporabu (izbo¢ina pokazuje prema
alatu) plocice (14) kod alata s otvorom koja je
prikazana na slikama 4 i 5.

Provijerite priévrScenost alata!

5.2 Trokutasta brusna ploca
S trokutastom brusnom plo¢om stroj se moze ko-
ristiti kao trokutasta brusilica.

5.2.1 Pric¢vrséivanje brusnog papira
Jednostavna zamjena pomocu Ci¢ak trake. Pazite
na uskladenost usisnih rupa na brusnom papiru i
brusnoj plogi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (6) iz rucke; pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (7) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Prikljucite akumulator na punjagé.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)

nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza na

punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provijerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® uredaj za punjenje

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za

korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj

kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 8)

Za uklju¢ivanje uredaja sklopka (1) mora se gur-
nuti naprijed.

Za isklju€ivanje uredaja sklopka (1) mora se po-
novno gurnuti prema natrag.

6.3 Napomene za rad

e Ukljucite uredaj.

®  Prilikom rada drzite tijelo odmaknuto od
uredaja.

* Ruke nikad ne drzite ispred neposrednog
podrucja rada.

o Koristite samo besprijekorne i neoste¢ene
alate.

Namjenski alati:
Piljenje: Pilienje drva i plastike.
Napomene za rad: Prilikom piljenja obratite po-

zornost na strana tijela u materijalu i po potrebi ih

uklonite.

Ubodnom pilom smiju se obradivati samo meki
materijali kao $to je drvo ili gipsane ploce.
Brusenje: BruSenje povrsina na rubovima, u

kutovima ili teSko pristupanim podrugjima. Ovisno

o listu za brusenje izvodi se brusenje drva, boje,
laka itd.

Napomene za rad:

Uredaj je narocito ucinkovit kod brusenja teSko
pristupacnih kutova i rubova. Za brusenje profila
i uzljebina moze se raditi takoder samo s vrhom
ili rubom brusne ploce. U skladu s materijalom
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koji namjeravate obradivati i Zeljenim skidanjem
povrsine na raspolaganju su razli¢ite vrste brus-
nog papira. U¢in skidanja uglavnom odreduje
odabir brusnog lista i dozirano pritiskanje brusnog
tanjura.

Struganje: Skidanje starih lakova ili ljepila.

Napomene za rad:

Namijestite alat na mjesto koje Cete strugati.
Pocnite pod ravnim kutem i s malim pritiskom.
Kod prevelikog pritiska moze se ostetiti podloga
(npr. drvo, zbuka).

6.4 Regulator broja okretaja (slika 8)
Okretanjem regulatora (4) mozete odabrati broj
okretaja.

Smijer plus:
Smjer minus:

vedi broj okretaja
maniji broj okretaja

6.5 Pokaziva¢ kapaciteta baterije (sl. 9/poz. b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (a). Prikaz kapaciteta akumulatora (b)
signalizira vam stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢éenja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutras$njost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

Savjet! Za postizanje
dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adapter za odsisavanje prasine
(art.-br.: 44.651.63)
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrugju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Trokutasta brusna ploc¢a, Struga-
lo, List pile od visokolegiranog brzoreznog ¢elika
(HSS), List pile za dijamantna, Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusni papir

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!
Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog

Akumulator (ne dobija se u isporuci)
Taster za fiksiranje

Struga¢

Trouglasta brusna plo¢a

. List testere za urezivanje drva
. List ubodne testere za metal

. Segmentni list testere

. Brusna hartija

. Plocica

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1.

2.

3.

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!
Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

e S

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Prihvatac alata

Punja¢ (ne dobija se u isporuci)

Regulator broja obrtaja

Zatvara¢ za brzo stezanje kod zamene alata

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Visenamenski alat

Trouglasta brusna plo¢a
Struga¢

9x brusna hartija

List testere za urezivanje drva
List ubodne testere za metal
Segmentni list testere
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen brusenju povrsina ograni¢ene
veli¢ine. Za brusenje vecih povrsina mora se ko-
ristiti usisava¢ prasine koji se moze nabaviti kao
dodatan pribor (vidi tacku 7.3)

Masina je namenjena brusenju drva, gvozda,
plastike i sli¢nih materijala uz kori¢enje
odgovarajuce brusne hartije. Sem toga masina je
namenjena rezanju drva, plastike i sli¢nih mate-
rijala, kao i za skidanje zalepljenih tepisona, ost-
ataka mase za izgladivanje povrsine, starog laka i
za sliéne primene.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: 11000-20000 min
Brusna povrsina: ........c.ccceeeeenen. 90 x90 x 90 cm
Oscilacioni Ugao: ........ccccuvereeriieeiieiieeseeee 3,2°
TEZINA: uvvveeeeee et 1,0kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torima serije Power-X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power-X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.cocoeeeune. 78 dB(A)
Nesigurnost KpA ............. ..3dB
Intenzitet buke L, 89 dB(A)
Nesigurnost K, «oooeneniiicc 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Drska
Vrednost emisije vibracija a, = 13,9 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori$c¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Upozorenije!
Pre nego §to po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

Pre kori§éenja akumulatorskog uredaja obavezno
procitajte ove napomene:
®  Punite baterije punjacem.

5.1 Montaza namenskog alata (slika 1-5)

e Otvorite zatvara¢ za brzo stezanje kod za-
mene alata (5) kao $to je prikazano na slici 2.

® Zasigurno montiranje alatnih nastavaka
viSenamenski alat treba postaviti tako da
prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1)
pokazuje prema dole, a prihvatac alata (2)
prema gore.

* Namestite alat (npr. struga¢) na prihvatac
alata (2) tako da se klinovi prihvataca alata
podudaraju s otvorima alata. Prihvatac (2) je
magnetski kako bi fiksirao alat za vreme pos-
tupka stezanja.

®  Ponovo zatvorite zatvara¢ za brzo stezanje
kod zamene alata (5). Pri tom pazite da klino-
vi prihvataca (2) ostanu u otvoru alata.

® Isporuka obuhvata plocicu (14) za bezbedno
fiksiranje alata s otvorom. Obratite paznju na
ispravnu upotrebu (izbo€en deo pokazuje
prema alatu) plocice (14) kod alata s otvorom,
kao §to je prikazano na slikama 4 i 5.

Proverite uévr§éenost alatnog nastavka!

5.2 Trougaona brusna ploc¢a
S trougaonom brusnom ploéom masinu mozete
koristiti kao trougaonu brusilicu.

5.2.1 Uévrscivanje brusne hartije

Jednostavna zamena pomocu Ci¢ak trake. Obrati-
te paznju na to da se podudaraju usisne rupice na
brusnoj hartiji i brusnoj plog¢i.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (6) iz dr8ke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (7).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca u
utiénicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 10 (prikaz punjaca) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije

moguce, proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® uredaj za punjenje

® jakumulatorski paket

poSaljite nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinac¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

6.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 8)

Da biste ukljuéili uredaj prekida¢ (1) morate po-
meriti prema napred.

Za isklju€ivanje uredaja prekida¢ (1) morate po-
meriti prema nazad.

6.3 Napomene za rad

e Ukljucite uredaj.

© Radite u smeru od tela.

® Ruke nemojte nikada drzati u direktnoj blizini
radnog podrucja.

© Upotrebljavajte samo besprekorne i podesne
alatne nastavke.

Namenski alati:

Testerisanje: Testerisanje drva i plastike.
Napomene za rad: Prilikom testerisanja pripazite
na strana tela u materijalu i po potrebi ih odstra-
nite.

Ubodnom testerom smeju se obradivati samo
meki materijali kao $to je npr. drvo ili plo¢e od
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gipsa.

Brusenje: BruSenje povrsina na ivicama, uglo-
vima ili teSko pristupaénim mestima. Zavisno od
brusnog lista, za bruSenje drva, boje, laka itd.

Napomene za rad:

Uredaj je narocito efikasan kod brusenja tesko
pristupacnih uglova i ivica. Za brusenje profila

i uzlebina mozete takode raditi samo sa vrhom

ili ivicom brusne plo¢e. Prema materijalu koji
nameravate da obradujete i zeljenim skidanjem
povrsine na raspolaganju su razne brusne hartije.
Efekat skidanja uglavnom odreduje izbor brusnog
lista i dozirano pritiskanje brusnog diska.

Struganje: Skidanje starog laka ili lepka.
Napomene za rad:

Alatni nastavak stavite na mesto s kojeg name-
ravate da skidate materijal. Zapo¢nite pljosnatim
ugaonikom i malim pritiskom. Kod prejakog
pritiskanja moZete ostetiti podlogu (npr. drvo,
malter).

6.4 Regulator broja obrtaja (slika 8)
Obrtanjem regulatora (4) moZete izabrati broj
obrtaja.

Smer plus:
Smer minus:

vedi broj obrtaja
maniji broj obrtaja

6.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 9/poz. b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz kapaciteta akumulatora (b) vam
signalizuje stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

7. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporuéamo
kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adapter za usisavanje prasine (art. br.: 44.651.63)
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan
(ispod 0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20°C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, Trougaona brusna ploca,
Strugag, List testere od brzoreznog legiranog
Celika (HSS), List testere za dijamantna, Akumu-
lator

Potro&ni materijal/ potrosni delovi* Brusna hartija

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Akller sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akileri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Aciklanan butiin glivenlik uyarilar ve
talimatlari okuyun. Givenlik uyarilar ve tali-
matlara riayet edilmemesi durumunda elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-
dana gelebilir.

Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Acik/Kapal salteri

2. Takim yuvasi

3. Sarjcihazi (44.651.60 nolu Grinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

4. Devir regulatéru

5. Takim degistirme hizli kilitleme elemani

6. Aku (44.651.60 nolu Urlinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

7. Sabitleme butonu

8. Kazima aparati

9. Delta zimpara tablasi

10. Sunta kesme testeresi bicagl, ahsap malze-
me i¢in

11. Sunta kesme testeresi bicagi, metal malzeme
icin

12. Segmentli testere bicagi
13. Zimpara kagidi
14. Rondela

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlndG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar mumkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Cok amacl taslama

Delta zimpara tablasi

Kazima aparati

9x zimpara kagidi

Sunta kesme testeresi bicagl, ahsap malze-

me i¢in

® Sunta kesme testeresi bigagi, metal malzeme
icin
Segmentli testere bicagi

®  Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cok amacli taglama sinirll buyUkltkteki yiizeylerin
zimparalanmasi i¢in uygundur. Buyuk ylzeylerin
zimparalanmasi i¢in 6zel aksesuar olarak satin
alinabilen toz toplama donanimi (bakiniz Madde
7.3) kullaniimalidir.

Makine uygun zimpara kagidi kullanilarak
ahsap, demir, plastik ve benzer malzemelerin
zimparalanmasinda kullanilir. Ayrica ahsap,
plastik ve benzer malzemeleri kesmeye ve
yapistinimis hali désemeleri, harc ve algi artiklar,
eski boya veya benzer uygulamalar kazimaya
yarar.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor VOItaji: ....eeeveieeeiiieeeeeee 18Vd.c.
Bosta calisma devri: ......... 11000-20000 dev/dak
Zimpara alani: .........cccocceeennnen. 90 x 90 x 90 mm
Osilasyon agGISI: ..c..eeeiveeieeenieieieeee e 3,2°
AGITIK: o 1,0 kg

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!
Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustdr.

Ses basing seviyesil , ... 78 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, ..ccoooeeiiiiiiiiinns 89 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Kulaklik takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére élgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri ah = 13,9 m/s?
Sapma K =1,5m/s2

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctlmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve glirulti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gergek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turiine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olugmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin ylklenmeyin.

o  Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
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hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet Gzerinde ayarlama caligmasi yapmadan 6nce
daima akuyU sékun.

AKUIU aletinizi isletmeye almadan 6nce mutlaka
bu uyarilari okuyunuz:
e Akulyu sarj cihazi ile sarj edin.

5.1 Takimlarin montaji (Sekil 1-5)

® Takim degistirme hizli kilitteme elemanini (5)
Sekil 2'de gosterildigi gibi agin.

® Makineye takilacak takimlarin emniyetli bir
sekilde monte edilebilmesi icin cok amagli
taslama makinesini, Acik/Kapali salteri (1)
asaglya ve takim yuvasi (2) yukari bakacak
sekilde koyun.

e Takimi (6rnegin kazima aparati) takim yuvasi
(2) icine, takim yuvasi pimlerinin takim de-
liklerine uyacak sekilde yerlestirin. Sikkma
isleminde takimi sabitleyebilmek i¢in takim
yuvasi (2), miknatish 6zellikte tasarlanmistir.

° Takim degistirme hizli kilitteme elemanini (5)
tekrar kapatin. Takim yuvasi (2) pimlerinin
takimin delikleri icinde kalmasina dikkat edin.

e Aletin teslimat kapsamina, yarikli takimlarin
glvenli sekilde sabitlenmesine yarayan
bir rondela (14) dahildir. Rondelanin (14)
yarikl takimlari sabitleme isleminde dogru
kullaniimasina (bombeli taraf takima dogru
bakacaktir) dikkat edin, bu durum Sekil 4 ve
5‘de gbsterilmistir.

Takilan takim ve aparatin siki sekilde takili
olup olmadigini kontrol edin!

5.2 Delta zimpara tablasi
Delta zimpara tablasi baglandiginda makine, del-
ta zimpara makinesi olarak kullanilabilir.

5.2.1 Zimpara kagidinin takilmasi
Cirt cirth baglanti ile kolay zimpara kagidi
degistirmesi. Zimpara kagidi ve zimpara kagidi

tablasindaki toz emme deliklerinin Ust Uste gelme-
sine dikkat edin.

6. Kullanma

6.1 LI-akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 6/7)

1. Aklyi (6) bagh oldugu el sapindan sabitleme
butonunu (7) asagiya bastirarak sokuin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin elektrik kablosunu prize
takin. Yesil LED lambasi yanip sénmeye
baglar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gostergesi) boliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami aciklanmugtir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarjcihaz

® veaklyu

litfen musteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiili aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.2 Acma/Kapatma (Sekil 8)

Makineyi ¢alistirmak igin salteri (1) 6ne dogru itin.
Makineyi kapatmak icin salteri (1) tekrar arkaya
dogru itin.
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6.3 Calisma bilgileri

® Makineyi calistirin.

® Makineyi viicudunuzdan uzakta tutarak
caligin.

® Ellerinizi kesinlikle caligsma alaninin énline
koymayin.

® Sadece mikemmel durumda ve hasarl olma-
yan takim kullanin.

Kullanilabilen takimlar

Kesme: Ahsap ve plastik kesme.

Calisma bilgileri: Kesim isleminde malzeme icin-
de yabanci madde bulunup bulunmadigini kontrol
edin ve bulunmasi durumunda temizleyin.
Daldirmal kesme metodunda sadece ahsap veya
algipan gibi yumusak malzemeler kesilecektir.

Zimparalama: Kése, kenar ve zor erigilebilen
yerlerde ylzey zimparalamasi. Kullanilan zimpara
kagidina goére ahsap, boya, yagl boya vs. malze-
meler zimparalanabilir.

Calisma bilgileri:

Makine 6zellikle zor erigilebilen kdse ve kenarlar-
da c¢ok verimli bir calisma saglar. Profil ve delikli
yuzeylerin zimparalanmasi i¢in zimparanin ucu
veya kenari ile calisiimasi yeterlidir. islenecek
olan malzemeye ve istenilen zimparalama
derinligine gore farkli zimpara kagitlar mevcut-
tur. Zimparalama derinligi, kullanilacak zimpara
kagidinin kaba veya inceligine ve zimparayi
bastirma kuvvetine gére belirlenir.

Kazima: Eski boya veya yapistirma malzemeleri-
nin kazinmasi

Calisma bilgileri:

Kazima aparatini kazinacak yere oturtun. Yassi aci
ve dusik bastirma kuvveti ile kazimaya baslayin.
Cok yuksek bastirma kuvveti uygulandiginda ze-
mine (6rnegin ahsap, siva) zarar verilebilir.

6.4 Devir regiilatorii (Sekil 8)
Devir regilatériini (4) déndurerek devir ayarini

secebilirsiniz.
Arti yénlne: yuksek devir
Eksi yénUne: disuk devir

6.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 9/
Poz. b)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (b) akiinlin sarj du-

rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akllyd sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldi. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce akuyU aletin igin-
den cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin parca numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir
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Tiiyo! lyi bir calisma sonucu
elde etmek i¢in yliksek kalite-
li Wwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Toz toplama adaptérii (Uriin Nr.: 44.651.63)

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
drnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarn! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj streleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
soénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Aklyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0°C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20°C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,

ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagdida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn* Koémur firgalar, Delta zimpara tablasi, Kazima
aparati, HSS testere bigagi, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Zimpara kagidi
Eksik parcalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiiniz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1.  Wigcznik/wytacznik

2. Uchwyt narzedzia

3. tadowarka (nie wchodzi w sktad art. nr:
44.651.60)

4. Regulator liczby obrotéw

5. Ztgcze szybkomocujgce do wymiany narzedzi

6. Akumulator (nie wchodzi w sktad art. nr:

44.651.60)
7. Przycisk blokady
8. Skrobak

9. Trojkatna ptyta szlifierska

10. Brzeszczot do ciecia wgtebnego w drewnie
11. Brzeszczot do ciecia wgtebnego w metalu
12. Tarcza segmentowa

13. Papier $cierny

14. Podktadka

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Narzedzie wielofunkcyjne

Tréjkatna ptyta szlifierska

Skrobak

Papier Scierny - 9 szt.

Brzeszczot do ciecia wgtebnego w drewnie
Brzeszczot do cigcia wgtebnego w metalu
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® Tarcza segmentowa
® Instrukcja oryginalng
* Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nadaje sig do szlifowania niewielkich
powierzchni. Podczas szlifowania wigkszych
powierzchni konieczne jest uzycie dodatkowo
urzadzenia do odsysania pytu, ktére dostepne
jest jako osprzet (patrz punkt 7.3).

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania
drewna, zelaza, tworzywa sztucznego i podob-
nych materiatéw przy uzyciu odpowiedniego pa-
pieru Sciernego przeznaczonego do obrébki dan-
ego rodzaju materiatu. Oprécz tego to urzagdzenie
przeznaczone jest do ciecia drewna, tworzywa
sztucznego i podobnych materiatéw, jak rowniez
do zeskrobywania przyklejonych wyktadzin
podtogowych, pozostatosci masy szpachlowej,

starych lakieréw i do tym podobnych zastosowan.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ..................... 18V DC

Liczba obrotéw biegu jatowego: ..........cccceeveenee.
.......................................... 11000 -20000 obr./min

Powierzchnia $cierna: .............. 90 x 90 x 90 mm
Kat 0SCYIac]i: ...cocvveeieieiiieeeeee e 3,2°
Waga: ..o 1,0 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change musza by¢ zawsze fadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego LpA.. ... 78 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .......c.vee... 89 dB(A)
Odchylenie K, .oooveieiiiiiicccc 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Uchwyt
Wartoé¢ emisji drgan a, = 13,9 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiega¢ od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
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uzytkowania elektronarzedzia, w szczegélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowaé wtasny sposo6b pracy do
urzadzenia.

* Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzagdzenie.

* Nie wtagczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

* Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

Przed uzyciem Panstwa urzadzenia akumulato-

rowego nalezy zapozna¢ sie z ponizszymi wska-

zéwkami:

* eNatadowac¢ akumulator przy uzyciu odpo-
wiedniej tadowarki.

5.1 Montaz narzedzi roboczych (rys. 1-5)

® Otworzy¢ ztgcze szybkomocujgce do wymi-
any narzedzi (5) tak jak pokazano narys. 2.

® Aby bezpiecznie montowaé narzedzia
nalezy ustawi¢ narzedzie wielofunkcyjne
w taki sposob, aby wigcznik/wytgcznik (1)
byt skierowany do dotu, a uchwyt mocujacy
narzedzia (2) byt skierowany do gory.

® Nasadzi¢ wybrane narzedzie (np. skrobak)
na uchwyt narzedzia (2) w taki sposéb, aby
bolce uchwytu narzedzia pasowaty w otwory
danego narzedzia. Magnetyczne dziatanie
uchwytu narzedzia (2) umozliwia przytrzyma-
nia narzedzia podczas jego mocowania.

* Nastepnie z powrotem zamknaé ztacze
szybkomocujgce do wymiany narzedzi (5).
Zwroci¢ przy tym uwage na to, aby bolce
uchwytu narzedzia (2) nie wysunety sie z ot-
woréw nasadzonego narzedzia.

e W skiad urzagdzenia wchodzi réwniez
podktadka (14) do bezpiecznego mocowania
narzedzi z otworem. Nalezy zwrdci¢ uwage
na prawidtowe uzycie podktadki (14) (powin-
na by¢ utozona wybrzuszeniem skierowanym
w strone narzedzia) przy mocowaniu narzedzi
z otworem, patrzrys.4i5.

Sprawdzi¢, czy narzedzie jest mocno
zamocowane!

5.2 Tréjkatna ptyta szlifierska

Urzadzenie po zamontowaniu tréjkatnej tarczy
szlifierskiej moze by¢ uzywane jako szlifierka
tréjkatna.

5.2.1 Mocowanie papieru $ciernego
Bezproblemowa wymiana dzigki mocowaniu na
rzepy. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby potozenie
otworéw do odsysania na papierze Sciernym i na
ptycie szlifierskiej sie pokrywato.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora litowego (rys.
6/7)

1. Przyciskajac w dét przycisk blokady
(7) wyciagna¢ akumulator (6) z rgczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na

tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzi¢:
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® czy jest napiecie w gniazdku.
e czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

e tadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

6.2 Wiaczenie/wytaczenie urzadzenia (rys. 8)
Aby wtgczy¢ urzgdzenie przesunaé do przodu
wiacznik (1).

Aby wytaczy¢ urzadzenie przesunaé wiacznik (1)
z powrotem do tytu.

6.3 Wskazowki odnosnie pracy z
urzadzeniem

®  Wigczy¢ urzadzenie.

® Podczas pracy przemieszczaé urzadzenie
w kierunku od siebie, oddalajgc je od ciata
uzytkownika.

* Nigdy nie zbliza¢ dtoni bezposrednio przed
obszar pracy.

e Uzywac tylko narzedzi roboczych odpowied-
niego rodzaju i w nienagannym stanie tech-
nicznym.

Narzedzia robocze:

Pitowanie: Ciecie drewna i tworzywa sztucznego.

Wskazdéwki odnosnie pracy z urzadzeniem:
Uwazag, aby w cigtym materiale nie byto ciat ob-
cych i w razie potrzeby je usunac.

Ciecia wgtebne mozna wykonywac wytacznie w
migkkich materiatach takich jak drewno i ptyty
gipsowo-kartonowe.

Szlifowanie: Szlifowanie powierzchni przy
krawedziach, w naroznikach lub w miejscach
trudno dostepnych. W zaleznosci od uzytej ptyty
szlifierskiej do szlifowania drewna, farby, lakieru
itd.

Wskazowki odnos$nie pracy z urzadzeniem:
Urzadzenie nadaje sie w szczegolnosci do szlifo-
wania trudno dostepnych katéw i krawedzi. Do sz-
lifowania profili i zaokraglen mozna uzy¢ rowniez
samego wierzchotka lub krawedzi ptyty szlifiers-
kiej. W zaleznosci od obrabianego materiatu oraz
wymaganej obrébki powierzchni zewnetrzne;j
dostepne sa rézne papiery scierne. Wydajnosé
obrabiania zalezy w duzym stopniu od wyboru
ptyty szlifierskiej oraz nacisku na talerz szlifierski.

Skrobanie: Zeskrobywanie starych lakieréw lub
klejow.

Wskazowki odnos$nie pracy z urzadzeniem:
Przyblizy¢ narzedzie do miejsca, ktére ma

byé poddawane obrébce. Rozpoczaé prace
przyktadajgc narzedzie pod ptaskim katem i
wywierajgc tylko niewielki nacisk. Zbyt wysoki na-
cisk moze spowodowacé uszkodzenia podtoza (np.
drewna, tynku).

6.4 Regulator liczby obrotéw (rys. 8)
Przekrecajac regulator (4) mozna ustawi¢ zagdang
liczbe obrotow.

Kierunek plus:
Kierunek minus:

Wyzsza liczba obrotow
Nizsza liczba obrotéw

6.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 9/ poz. b)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (b) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocga 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED

Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:

Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
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pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatorow.

7.Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podac

nastepujace informacje:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

Wskazéwka! Dla osiggnigcia
doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Adapter do odsysania pytu (Nr art.: 44.651.63)

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Trojkatna ptyta szlifierska,
Skrobak, Tarcza z wysokowytrzymatego metalu,
Tarcza diamentowa, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Papier Scierny

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-186 -

Anl_Varrito_SPK13.indb 186 26.07.2021 08:36:48



OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1 TOro, YTobbl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTanTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKEe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJ,€HHOM MecCTe A5l TOro, YTO6bl UMETb
HEeo6XoAMMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHagobuTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONIb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblW MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3yniktate Heco6II0AEHMA yKasaHUi

3TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKE
6e30MacHoOCTM.

MNoAcHeHne K Ucnosib3oBaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc.10)

1. OnacHocTb! - ANA YMEHbLUEHNA ONAaCHOCTH
MoNy4nTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum.

2. OcTtopoxHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmThbl cayxa. BosgencTane Wwyma MoeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHDI U APYTrX
maTepuasioB MOXeET 06pa3oBaTbCA
BpeAHasn Ana 340p0BbA Mblb. 3anpeLieHo
obpabaTtbiBaTb NpeMeTbl COAepKalLne
acbecrT!

4. OcTopoiHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
OYKM. BosHuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
MCKPbI WK BbIAENAIOLLMECH N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

5. XpaHuTe aKKyMynATopbl TOMbKO B CYXMX
nomeLleHusax npu Temnepartype +10 °C go
+40°C. XpaHuTe aKKyMyIATOPbI TOIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUK (MMHUMaNbHO 40%
nosIHOro 3apaaa).

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTN HaXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexpeHue!

O3HaKombTecb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU No

RUS

TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
W306pameHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUcTMKaMu, KoTopble NpuiaralTcA
K laHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
cofiepmallmxcs B CefyoLieit UHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MNOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy M (MIK) TAKENbIM TpaBMam.
CoxpaHsAiiTe Bce YKa3aHUA Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN ANA
Mcnonb3oBaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB yCcTpOMCTBa U COCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKHU 1)

1. Tepeknioyaresb «BKIIOYEHO-BbIK/IOHEHO»

2. [Mpucnocobnenre Ansa KpenaeHus HacafoK

3. 3apspgHoe ycTponcTso (npu apT. Ne:

44.651.60 He BXOAMT B KOMMJIEKT NOCTaBKM)

PerynaTtop ckopocTu BpalleHus

BbicTpopasbemHoe coeanHeHve Ana

3amMeHbl HacafloK

AkrrymynaTop (npu apt. Ne: 44.651.60 He

BXOAMT B KOMIMIEKT NOCTaBKM)

DuKeupytoLan Knasumwa

CKpeboK

TpeyronbHas wandoBaibHan NnacTUHKa

0. MorpyKHoe NnbHOE NONOTHO ANA PaboThl
no aepesy

11. MNorpy*Hoe NnabHOe NONOTHO ANA paboThbl

no metanny

12. CermeHTHOE NWbHOE NOMOTHO

13. WnudosanbHasa Gymara

14. Onck

o oM

S©®oN

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCcTBa

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AEANA Ha

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 06bema NOCTaBKU.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasauH, B KOTOpom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocne NpUobpeTEHNR U3AENUS,

npeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 0BCTyHUBAHWU.

®  OTKpoOWTe YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3awuTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
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RUS

Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IMume BO3HMKLLMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M ynaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLbA!

MHOrodyHKUUOHaNbHbIA UHCTPYMEHT

TpeyronbHas wandoBasbHaa NiacTUHKa

CKpeboK

LLinndosanbHan bymara, 9 iMcToB

MorpyKHOe NUAbHOE NONOTHO A/1A PaboTbl

no aepesy

® [lorpyHoe NWIbHOE NONOTHO A/1A PaboThl
no metanny

e CermMeHTHOE NubHOE NOJIOTHO

®  OpuruHasbHOE PyKOBOACTBO N0
3KCMAyaTaumm

®  YKasaHuA No TeEXHMKE 6e30MacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3sHa4YeHUem

YCTpoiCcTBO NpeaHasHaveHo 415 WindosBaHuaA
NOBEpXHOCTEl onpefeseHHOro pasmepa.

[na wnndoBaHWs 6obLUMX MOBEPXHOCTEM
HEO6X0AMMO UCMO/b30BaTb YCTPOWCTBO
oTcoca Mbl/v, KOTOPOE MOXHO NPUOBPECTH
[OMOJIHUTE/IBHO KaK akceccyap (CM. NyHKT 7.3).

YCTpOWCTBO NpeAHa3HauYEHO A5 WAMPOBKU
npeiMETOB U3 AEPEBa, Henesa, NaacTMacehl

M NOAOGHbIX MaTepUanoB C UCMONb30BAHUEM
COOTBETCTBYHOLLEN LWAndOoBasbHOM Bymaru.
HKpome Toro, ycTpoMcTBO NpefHa3HaveHo ANs
MUIEHWs NPEAMETOB U3 epeBa, NaacTMacchl

M NOAOGHbIX MaTeEPUaoB, a TaKKe A CHATUA
MPUKIEEHHbIX KOBPOBbIX MOKPbITHI nona,
OCTaTKOB LLMNATIEBKM, CTAPOro IAKOKPACOYHOrO
MOKPbITUA U @aHAIOrMYHOTO MPUMEHEHMUSA.

PaspeLuaeTcn MCNOoJIb30BaTb ychOﬁCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBUU C ero npegHasHa4yeHneMm. Jlio6oe

Zpyroe, OTMyaloLeecs OT 3TOro UCNosib30BaHWe
CYMTaETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosIb30BaHWsA yLLePG Mam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTeslb U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHasHaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMBbILLIEHHON, PEMECEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNnbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

OneKTponuTaHue apuratens: .... 18 B nocT. Toka

CKOpPOCTb BpaLLEHWsA XOSI0CTOMO XOAA: ...ccveuevns
............................................. 11 000-20 000 MuH"

LLnndosanbHaa nosepxHocTb: .. 90 X 90 X 90 MM

YIrON KONEOAHUM: ...evveeeiieeeeieeeeeeeeeee e 3,2°
BEC: o 1,0 Kkr
BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBnAeTcA 6€3 akKyMynAToOpoB
1 3apAAHOro yeTporcTaa. Mcnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TONBKO C IMTUMA-UOHHBIMM
aKKkymynaTtopamu cepum Power-X-Change!

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMynATopbl cepun Pow-
er-X-Change MOMHO 3apsmaThb TOJIbKO C
nomouubto yctporcts Power-X-Charger.

OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauma

MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Bbiiv U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ................ 78 pB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa L, .ceeeee. 89 ab(A)
HeonpeaeneHHoCTb K, wooveveiiiciniciiiicnn 30b

Mcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB c/yXa.
BosgeiicTaue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4yeHue BeJIMYUHDI BM6paLlMM
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(cymma BEKTOPOB TPEX HanpaBaEHNI)
onpegaeneHo B cootBeTcTBMU € EN 62841.

PyKoATKa

OMUCCUOHHBIN NoKasaTesib BUGpaLmm
a, = 13,9 m/cex?

HeonpepeneHnHocTb K = 1,5 m/cer?

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOoJYyYeHbl B
pesyssTarte NPUMEHEHUs CTaHAAPTHOro MeToaa
MCMbITAHUA 1 MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[l CPaBHEHUA OHOMO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa C ApyrvM.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl IMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTLCA AN NPeABapUTe/bHOM OLEHKU
YPOBHS Harpysku.

MpepynpemaeHue:

3HaYeHuA BMBpaLLMKM U YPOBHU LLyMa BO BpeMsi
aKcnyaTauum aNeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnocoba MUCMosIb30BaHMA
YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usgenus.

CBepuTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3yinTe ToNbKO 683yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [pu paboTe yunTbiBaiTE OCOBEHHOCTH
Bawwero ycTtpovicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn Heo6X0AMMOCTHM fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ncnonb3yeTe.

®  Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

JAaxe B TOM cnyyae, ecnn Bbl ucnonbsyere

ONUCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AsA pUcKa. Huike

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HaCTOALLEro

3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae ecu
He UCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLWMI

RUS

pecnuparop.

2. T[loBpemaeHve cnyxa, B TOM Cly4ae eciv He
UCMNO/b3YeTCs COOTBETCTBYHOLLEE CPEACTBO
3aluThI Cyxa.

3. HapyweHua 300poBbs B peaynsrare
BO3/elCTBHA BUBpaLMK Ha PyKy Npu
AJMTENIbHOM UCMO/Ib30BaHWK YCTPOCTBa
WM NPY HENPaBWbHOM MO/Ib30BaHUU U
HeHa/ieralleM TEXHUYECKOM YXOAe.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

MpeaynpexiaeHue!
Bcerpaa naBnexariTe akKymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOW yCTpoWmcTBa.

Meper BBOAOM aKKYMyNATOPHOIO yCTpoicTBa

B 9KCMJyaTaumio 06a3aTesIbHO NpoyTUTE

HUecefytoLme yKasaHus:

®  3apsguTe akKyMynaTop npy NoMOLLM
3apAgHOro yCTpoicTBa.

5.1 YctaHOBKa HacafoK (PUCYHKU 1-5)

® PackpoiTe 6bICTpOpasbeMHOe CoeIMHEeHNe
A8 3aMeHbl HacafokK (5), KaK NoKasaHo Ha
PUCYHKe 2.

®  [1nA HafleHOro KpenaeHus
HacafoK He06XOAMMO YCTAHOBUTb
MHOrOQYHKLMOHaNbHOE YCTPOMCTBO
TaK, 4To6bl NepeKYaTe b BRAYUTb-
BbIK/1O4MTb (1) CMOTpEen BHW3, a yCTPOMCTBO
KpenneHns HacafokK (2) BBEPX.

® BcraBbTe HacagKy (HanpumMep, CKPe6oK) B
YCTPOWMCTBO KPEMNIEHNA HAcaAoK (2) Takum
06pa3oM, YToObI WTUDTbI yCTPOMCTBA
KpenieHna HacafoK COBMan C BbleMKamu
Ha HacafKe. YCTPOMCTBO KpenieHns
HacafoK (2) MarHMTHoe, 4TO NO3BONAET
(hU1KcHpoBaTh HacafKy B npoLecce
3aMMMaHuA.

® (CHoBa 3aKpowTe 6bICTPOpa3bEMHOE
coefMHeHWe ANA 3aMeHbl HacagoK (5).
CnepuTe 3a TeM, 4TOObI LWTUPTLI KpenieHns
(2) ocTaBanuchb Npu 3TOM B BbleMKax B
HacafKe.

® B KOMMIEKT NOCTaBKU BXOAWT AMUCK (14) ansa
HaAEewHOM (UKCaLMK HacafoK C BbIEMKOW.
Cobniogavite npaBuna UCNobL30BaHUA
avcka (14) npy npuMeHeHWU HacafoK
C BbIEMKOM (BbIMYKI0CTb Hanpas/ieHa K
HacafKe), Kak NoKasaHo Ha PUCYHKax 4 1 5.

MpoBepbTe HacaaKy Ha MPOYHOCTb
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KpenseHuAa!

5.2 TpeyronbHas wangoBasbHaa naacTUHKa
YCTPOMCTBO C TPeYronbHOM LWaMdoBabHOM
NAACTUHKOM MOXHO MCMO/Ib30BaTb B KA4eCTBe
YIN1I0BOM LWAMGDOBAIbHOM MaLUMHKK.

5.2.1 KpenneHue wnudgoBanbHoi Gymaru
Ypo6CTBO 3ameHbl 61arogaps nnyyKe.
MpocneauTe 3a TeM, YTO6bI COBMaM OTBEPCTHSA
[NA oTcoca Ha WandoBaibHOM Bymare v
WMdoBasbHOM NNACTUHKE.

6. Pa6orta c ycTpoiictBoM

6.1 3apAapKa nakeTa JIMTUEBbIX
aKKymynAaTopos (puc. 6/7)

1. W3BnekuTe akKyMynsiTopHbIv 610K (6)
13 PYKOATKM, NPU 9TOM HarK1manTe
durKeupytoLLyto Knasuy (7).

2. Y6epuTecb B TOM, Y4TO YKa3aHHOe
Ha PUPMEHHON TabMYKe 3Ha4YeHWe
HanpAXeHWs CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apagHoro ycTponcTea B
LITENCcesIbHy0 PO3ETKY. 3eneHbIli CBETOANOA,
HayHeT MuraTb.

3. BcraBbTe akKymynATop B 3apagHoe
YCTPOWMCTBO.

B pasgene 10 («<MHaMKaTopbl 3apsAgHoOro
ycTpovicTBa») NnpuBefeHa Tabaumua c ykazaHuem
3Ha4YeHWI CBETOANOAHOM MHANKALMKM Ha
3apAfHOM yCTpOMCTBe.

Ecnun akKyMyNaTOPHbIM 610K He 3apsikaeTcs,

HEo6X0AMMO NPOBEPUTHL CredytoLLee:

®  Ha/JMuMe HanpAKEeHWs B LUTENCEbHOM
po3eTKe;

®  Ha/JMuMe NIOTHOro CoeAMHeHUs Ha
KOHTaKTax 3apsagHOro yCTpoMCTBa.

Ecnv akkyMynsiTOpHbI 610K BCe elle He
3apsaeTcs, npocb6a oTNpaBuTb

®  3apAfgHOe YCTPOWCTBO

® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HaLU OTAEeN 0GCNYHKUBaHUA.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbUIKU
npocum o6paTUTbCA B HaL OTAeN
06CyHMUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

RUS

Mpwu oTCbINIKE UK YTUNU3ALUKN
aKKYMYJIATOPOB, @ TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOWCTB yNaKyiTe Kampapblii(oe) u3 HUX B
OTAE/bHbIW NIACTUKOBBIW NaKET AJA Toro,
4YTOGbl U36eaTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA U
nowapa.

[ns obecneyeHns AUTENBHOMO CpoKa

CNyKObl aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka Heo6XoANMO
06ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY.

OT0 HEOBXOAMMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TEX C/ly4asX, KOrAa 0TMEYaeTCA CHUKEHWE
MOLLHOCTM ycTpoWcTBa. He fonycKkaiTe NosHoro
paspsfa akkyMynsTOPHOro 6/10Ka. STO BefET K
MOBPEKAEHMIO aKKYMyNATOPHOro 6ioKal

6.2 BRAlOYEHME U BbIKJIIOYEHHME YCTPOICTBA
(puc. 8)

[na BKIOYEHUA yCTpoMCTBa HEO6X0AMMO

CABWHYTb Nepektoyarens (1) Bnepeg,.

[nA BbIKNIOYEHUA YCTPOMCTBa He0bX0AUMO

CABWHYTb Nepektoyarens (1) Hasag.

6.3 YKasaHuA no akcnayartauuu

®  BKAOYKUTL YCTPOMCTBO.

® [lpu paboTe OCYyLWECTBNATL ABUKEHNA OT
cebs.

®  3anpeLleHo NpubauKaTb pyKu
HemnocpefCTBEHHO K paboyemy MecTy.

® lcnonbayinTe HacafKW TOMbKO B UCNPaBHOM
1 HEMOBPEKAEHHOM COCTOAHUM.

Hacapku:

MunenHve: nuneHne npesMeToB U3 fepesa U
nnactmaccsl.

YKa3aHus no pa6oTe ¢ yCTPOMUCTBOM: Mpu
NUNEHWUN CRepuTe 3a HaIMYMeM NMoCTOPOHHMX
npeameToB B pacnuinBaeMom npegmerte u npu
0BHapyHEeHUN yaanuTe mx.

BpesHbiv wandoBaHeM paspeluaeTca
ocyLlecTBNATL 06pabaTbiBaHNE TOIbKO
NpeamMeToB U3 MATKWX MaTepuasio, TaKUX KaK
[lePEBO W/ TUMCOKAPTOHHbIE MNTHI.
WnudosaHume: LLnndboBaHne noBepxHOCTEN Y
Kpaes, B yrNiax Uin TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax.
B 3aBrcrmMocTH OT BMAA LWAMGDOBasIbHOM
Bymarv MoXeT obecrneymBarbesa WaMhoBaHue
NoBEPXHOCTEN M3 AepeBa, KPacku, naka u T.4,.

YKa3aHus no pa6oTte ¢ yCTPOMUCTBOM:
YCTpPOMCTBO ABNAETCA OCOBGEHHO NPOAYKTUBHbBIM
npu WAnGoBaHUK B TPYAHOAOCTYMHbIX MecTax:
yrnax v Kpasax. Ana wandosaHua NpodPuibHbIX
9/1EMEHTOB W BbIEMOK MOXHO MCMO/Ib30BaTb
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RUS

OCTPU1E UM KpaW LWAndOoBabHOM NNACTUHKK. B
COOTBETCTBUM C MaTepranom obpabaTtsiBaemMoro
npeamMeTa u rmy6uHbl 06paboTKM clos
MOBEPXHOCTU MMEIOTCA Pa3/IMYHbIE TUMbI
wnvdoBanbHoM Gymaru. Mpon3BoAUTENBHOCTD
06paboTKW NOBEPXHOCTU OMNpeaenseTcs
rnaBHbIM 06pa30M BbIGOPOM LINPOBAIBHOM
Gymaru 1 perysMpoBKOW YCUIWSA faBNeHUA
WwnrcboBaNbHON Tapesku.

LLlabpeHune: CHATUE CKPEBKOM CTaporo
JTaKOKPaCOYHOrO MOKPbITUA UK KIes.

YKa3aHuA no paboTe ¢ yCTPOMCTBOM:
noABeAWTe HacafKy K MECTY yaaleHus
MoBepPXHOCTHOro cos. HaumHaliTe pa6oTaTb noa
OCTPbIM YIIOM U C MUHUMAaJIbHBIM AaB/IEHUEM
npvxuma. MNpu CUABHOM AaBieHUU NMpUKMMa
MOET 6bITb NOBPEHAEH MNOACNOM (Hanpumep,
[EepeBO, LUTYKaTypKa).

6.4 Perynatop CKOpoOCTH BpalleHUA (puc. 8)
MoBopayvBasn perynatop CKOpoOCTH BpaLLEeHUA

(4), MOXHO NpeABapuTeNbHO 3aAaTb CKOPOCTb
BpaLLeHus.

HanpaBneHwue natoc:

CKOPOCTb BpaLLeHuWs 6osibLue
HanpaBneHue MuHyc:

CKOPOCTb BpaLLeHWsl MeHbLLe

6.5 UHpuKaTop 3apAapa akKymynaTopa (puc.
9, nos. b)

HarKmuTe KHONKY MHAMKauMK 3apasa

aKkKymynaTopa (a) . MHamkarop 3apsaaa

aKkKymynATopa (b) noKameT ypoBeHb 3apsaaa

aKKymynATopa npuy nomoLuy 3 CBeToAMOA0B.

lopAaT BCce 3 cBeToauopa:
AKKYMyNATOP NOSIHOCTbLIO 3aPAKEH.

lNopAaTt 2 unu 1 ceetopgmop:
OcTaTouHbIN 3apAg akKyMynaTopa J4OCTaTO4EH.

Mwuraet 1 cBeToguop;:
AKKyMynaTOp paspsrmKeH, HE06X0AMMO 3apAaUTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAUOAbI:

Temnepartypa akkyMynAaTopa HAKE HOPMbI.
M3BnexunTe akKyMynsaTop U3 ycTpoicTBa

M OCTaBbTE B MOMELLEHUU C KOMHATHOM
Temneparypoi Ha 0aWH AeHb. Eciu ownbKa
NOBTOPWTCS, aKKYMY/IATOP MOSHOCTbIO Pas3pseH
W HeucnpaBeH. M3BNneKnTe akKyMynaTop

U3 ycTpoiicTea. 3anpeLuieHo NpoaoIKaTb
MCMO/Ib30BaTb HEUCMPABHbIM aKKYMYNATOP U
3apsAarb ero.

7.4ucTHa, TEXHUYECKoe
o6cnyHuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX YacTen

OnacHocTb!

Mepep NpoBeAeHUEM BCeX paGoT MO OYUCTKE
Heo6X0AMMO U3BJIEKaTb aKKyMY/IATOP U3
yCTpoOKCTBa.

7.1 OumncTtka

®  CopaepmuTe 3alWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHbIE LN 1 Kopryc ABUraTens
CBO6GOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsIM W FPsA3K. MpoTprTe YCTPOWCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTblM BO3L4YXOM
Mof, HU3KUM AaBlIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocse Kamaoro UCrob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IaCTMaCCOBbIE HYacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
rionasna BOBHyTpb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NOYYEHWS yaapa
TOKOM.

7.2 Texob6cnymHuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.
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7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTen U
npuHapexHocTeN

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HEOBXOAUMO
yKasaTb CNneayioLlme AaHHbIEe:

®  TWnycTpoKncTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoKMCcTBa

®  WAEHTUOWKALMOHHBIM HOMEP YyCTpoMCTBa

® HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXKHO HaUTK
Ha canTe www.Einhell-Service.com.

PexomeHpauuma! Ana
Xopoliero pesy/brara
paboTbl Mbl peKOMeHAYeM
BbICOKOKa4eCTBEHHble
NPUHAaAJIeHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

MepexoaHuK gns nbinecoca (Ne apt.: 44.651.63)

8. YTunusauyusa v BTOpU4HoOe
Mcnosb3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

NS NpefoTBPaLLEeHWsA NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCNopTMPOBKe. OTa yrnaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEeM 1 MO3TOMY MOMET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKy Cbipbsi. YCTPOUCTBO U ero
NPUHaAIEXHOCTU N3rOTOB/IEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepvasnos, HaNnpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXoAsLMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
e HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBAeHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO U ero NPUHaANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3/EMCTBMIO MOPO3a, a TaKHKe HEAO0CTYMHOM
ansa pgeteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTesa mexay 5°C 1 30°C.
XpaHuTe 3aNEKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHA/IbHOM
yNaKoBKe.
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10. UHpMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAaHue
WHAUKaTOpa

KpacHbii
cBeToauon

3eneHbin
CBETOAUOp,

3HauyeHue U gercTBusA

He roput

Mwraet

FOTOBHOCTb K 3KCNJlyaTauuu
3apsaHoe YyCTPOMCTBO MOAK/IIOUEHO K CETU U FOTOBO K SKCMyaTaLmu,
aKKyMy/IATOP HE B 3apALHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT akKyMyIATOP B pPEXUME ObICTPOM
3apAAKK. VIHpopMaLmio 0 BpeMEHM 3apAZKU MOXKHO HaUTH
HenocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOWCTBeE.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMEIOLLErocs 3apsaa akkymysTopa
aKTUYeCcKoe Bpema 3apAaKN MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHWI.

He roput

loput

AKKYMYNATOP 3apAHKEH U FOTOB K UCMOJIb30BaHUIO.

Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEMUM BEPEKHOM 3aPAAKM L0 MOHOM
3apAfKV akKyMynaTopa.

[ns aTOro ocTaBbTe aKKYMYNIATOP B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE Ha 15 MUH
[0/bLUE YKAa3aHHOro BPEMEHH.

[AeiicTBue

MN3BNEKUTE aKKYMyNAaTop U3 3apsaHoro ycTpoinctea. OTcoeanHuTe
3apAgHOE YCTPOWCTBO OT CETU.

Mwuraet

He roput

BeperHana 3apAagKa

3apsHoe YCTPOMCTBO B peXMME GEPERHON 3apaaKH.

B uensax obecneyeHns 6e30MacHOCTN aKKyMyIATOP 3apsaMaeTcsa
MefJ/IeHHee, a AN 3apaaKu TpebyeTcs 60/blue BpEMEHU. DTO MOMKET
nponcxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPpUYNHaM:

- AKKYMYNIATOp 0/Ir0e BPEMS He 3apsixacs.

- Temneparypa akkymynsatopa BHe onTMMasibHOro guanasoHa.
[JeicTBue

JomanTech 3aBeplUeHnsA npoLecca 3apaaKkv, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOMXET NPOAOJIKATb 3apaaTbCs.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHoCcTb

3apAgKa HeBO3MOMXHa. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelLleHo 3apaaTb HeMCNpaBHbIM aKKYMYIATOP.
MN3BNEKUTE aKKYMYNATOP M3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHne TemneparypHoro pexuma

CnvILKOM BbICOKas (HanpumMep, NpsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/TULLKOM
HM3Kasa (Hue 0°C) Temneparypa akkymynaTopa.

[AeiicTBue

MN3BNEKUTE aKKyMyNsTOP M MOMECTUTE Ero Ha XpaHEHWe NPU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20°C) Ha 1 geHsb.
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|
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OGbIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6X0AMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBAThb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - albTepHaTUBA 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOWCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro yCTpoicTaa B C/lydae M36aBneHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIZIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmUK.
MpuiweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM NYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULIEALLEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIBHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COAepHaLLM
37IEKTPUYECKHME YACTU.

MepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOAMUTENbHBIX IMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspewlenus Einhell Germany AG.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHuns Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CNYHKUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, MOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOLHbIX MATEPUAIOB.

Cne,qyeT O6paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3KU C 3KcnnyaTau,V|eF1 / cnegywoumne getaaum TpeGy}OTCFl B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX Matepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm™ YronbHble WeTkn, TpeyronbHas WwandosasbHas
nnactuHKka, CKpe6oK, MuabHoe NofoTHO 13
BbICOKO/IErMPOBaHHOM GbICTPOPEKYLLEN CTanu,
AKKymynaTop

PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* LLnndosanbHaa 6ymara

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTenbHO BXOASAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aaBKUTbL 0 TaKOM Cayyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunte BHMMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIOGOM CNyyae OTBETLTE Ha ClefyioLe BOnpocCh!:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uam OHO Gbl10 HeMCNpPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunochk YTO-AM6G0 B rasa nepes BO3HMKHOBEHWMEM HEMCNPAaBHOCTM (MPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HalUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHEMLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN NO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO O0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NnpegbABNeHUN rapaHTUIHBIX TPe6OoBaHNI AENCTBYIOT CeayoLme

YCNOBUA.

1. HacTosAwme npasuna rapaHTUm [EeNCTBYIOT UCK/IIOUMTEIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTeNen, T.e.
(HU3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/Ie B paMKax CBOEN
npodeccnoHaIbHOM WK APYrov CaMOCTOATENIbHOW AeATENbHOCTU. HacTosALwme npaBuia rapaHTnm
perynvMpytoT fONO/IHUTE/IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCITYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npou3BOANTENb 06ECNeyMBaeT NOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. OTW rapaHTUIHble 0653aTenbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuiHbIE yCnyru pacnpoCTPaHATCA TOJIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENHN, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM Matepuana unm
NPON3BOACTBEHHbIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOMCTBA MM 3aMEHOM YyCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayYeHbl AnA
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPOdeCcCHoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/IN YCTPONCTBO
MCNob30BaIOCh B TEHEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHUA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ibTaTe HeCo6/10ieHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEeNpaBKWIbHOTO MOHTAaMa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO dKCMIyaTaLumv (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHUN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM MW POAOM TOKa), HecoboaeHUa TpeboBaHmi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA U TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYKaIOLLEN Cpefbl UK HEA0CTATO4HOO YXOA4a U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBW/IbHOIO WK HEHAA/1ealLero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa WA MPUMEHEHWE He JOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BaHMIO HACAA0K MM MPUHAANEKHOCTEN), NonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (Hanpumep, NecKa, KaMHeM UK NblK, NOBPEKAEHUA NPW TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl MJIM BHELLHUX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOICTBA M/IM YaCTeln yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3MU C
SKCMNAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM N3HOCOM.

4. TapaHTWIHbBIM CPOK COCTaBNAET 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEO6XOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHWM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byeT obHapyHeHa HeuMcrnpaBHOCTb. 3afAB/IeHUA Ha rapaHTUHOe
06CyMBaHWe Noc/ie UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPW OKa3aHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AE€Ta/IM HE HAaYMHAETCA
3aHOBO. JTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeH!M B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nAa npeabaABneHVA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWI COOBLLMUTE O HEMCNPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
cante www.Einhell-Service.com. lNpuUrotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrie AoKasaTenbCcTBa
npnobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoicTea. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
yCTpOMCTBaM, HanpaB/eHHbIM Ha PACCMOTPEHWE 63 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTebCTB UK
GUPMEHHOM TabIMYKKM, UCKOYaeTCA BBUAY HEA0CTaTKa AaHHbIX ANA AEHTU(UKALMKN TaKUX
YCTPOMCTB. EC/IM Halwa rapaHTUA pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HemMea/IEHHO NOJTy4UTEe OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL NPy oniaTe 3aTpaT HeMCNpPaBHOCTM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCYT UK NMPU UCTEYEHWUN CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICaTb YCTPOMCTBO Ha aApec HaLlen CayH6bl cepsuca.

YT0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTaNei U HeJOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl o6GpaLiaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyYeHns STOM rapaHTUK COrnacHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBeTCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTte Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declarag&o de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Multifunktionswerkzeug* VARRITO (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 16.07.2021
Andreas Weichselgartner/General-Manager Nigel Yang/Product-Management
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR026268
Art.-No.: 44.651.60 1.-No.: 21031 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Multifunction Tool - F Outil multifonctions sans fil - / Utensile abatteria - DK/N Akk j-S i -cz
icetcelové nafadi - SK 4torové multifunkéné naradie - N Multifuncti E multiusos a bateria - FIN Akk imitydkalu - SLO Vet orodje na
baterije - H Akku-multifunkcionalis szerszam - RO Unealt i cu -GRT P ifuncdes sem fi - HR/BIH Baterijski visefunkcionalni alat - RS
Baterijski ioni alat - PL narzedzie wi - TR Akillii ok amagli taslama - RUS i 7 - EE Akuga multifunkisi
t8oriist - LV. i LT i frankis - BG Myt - UKR AKYMYNSITOPHHiA GaraTodyHKLOHaNbHMM IHCTPYMEHT - MK
MyATUdyHKUMOHaNEH anar Ha BaTepuja - NO - IS Hiedslu-jo
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Multifunctional Tool VARRITO (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-4; BS 55014-1; BS 55014-2;

Wirral, 2021.07.19

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026268
Article Number: 44.651.60  1.-No.: 21031 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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